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NOVEMBER, 1937 NUMBER 


AMERICAN ASSOCIATION TEACHERS GERMAN 


Sixth Annual Meeting 
The Drake Hotel, 
Chicago, 
Monday, December 27, 1937 


PROGRAM 
Morning Session: 

9:00—Meeting Executive Committee 

10:00—Business Meeting 

Candidates for the Teaching German,” 
CHARLES University Wisconsin 

Teachers Service,” Frank MANKIE- 
wıcz, City College, New York 

12:00—Discussion 


Recess 


Afternoon Session: 

Teacher German and the Teaching Kul- 
turkunde,” Miami University 

3:00—Discussion 

versity Wisconsin 

4:00—Discussion 

4:30—Recess. Ballot-box closed 4:50 

Meeting 

6:00—Showing the Film: Orphan Boy Vienna 

7:30—Dinner 

California Los Angeles, “Goethe’s Interpretation 
Language Mastery.” 
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the 
MEMBERS THE AMERICAN TEACHERS GERMAN: 
Your nominating committee, consisting 


JANE FAULKNER Goucher College, Baltimore, Md. 

Westfield High School, Westfield, Mass. 

Los Angeles Junior College, Los Angeles, Calif. 

(Chairman), New Utrecht High School, Brooklyn, N.Y. 
respectfully presents the following nominations for officers the Association 


for the year 1938: 
President 


First Vice-President (vote for one) 

Miss Bryant, Thomas Jefferson High School, Richmond, Va. 

Miss MARGUERITE Zouck, Eastern High School, Baltimore, Md. 
Second Vice-President (vote for one) 

Sister CoRONATA SCHARDT, Rosary College, River Forest, Ill. 

Miss Morningside College, Sioux City, Iowa. 
Third Vice-President (vote for one) 

Henry Sarrorp Reed College, Portland, Ore. 

Santa Monica Junior College, Santa Monica, Calif. 

Secretary 


University Wisconsin, Milwaukee, Wis. 


Council 


(According custom the outgoing President nominated for one year’s service 
the Executive Council) 
University California Los Angeles, Los Angeles, Calif. 


College Group (vote for one) 
University Virginia, Richmond, Va. 
Werner Middlebury College, Middlebury, Vt. 
High School Group (vote for one) 


Haun, Oneida Senior High School, Oneida, N.Y. 
Assistant Director Foreign Languages, Board Edu- 
cation, New York, N.Y. 


Respectfully submitted, 
Chairman, Nominating Committee 


(Members will find separate ballots this issue.) 


EXERCISES PERIPHRASE FOR BEGINNERS 
GERMAN 


Walter Kaulfers 
Stanford University 


MATTER how long the student may continue the study for- 
eign language school, rarely destined attain level 
competence conversational address adequate enable him find 
extemporaneously exact foreign equivalent for every word that 
may occur him the vernacular. succeeds developing 
even fair degree facility oral speech without opportunity for 
extensive practice outside the school, because clever enough 
make few terms serve him the widest possible advantage: 
other words, because capitalizes all the semantic possibilities 
the vocabulary his command. Thus knowing the foreign word 
for begin, makes this term the work wide range 
synonyms and near-synonyms. Not being able say “We started 
run,” says “We began run.” Not knowing how say “It 
commenced rain,” says “It began rain.” Instead “It 
originated Italy,” says “It began Italy”; and place 
“He initiated the process,” says “He began the process.” 
occasion even makes the same verb serve for inaugurate (d), 
introduce(d), arise (arose) new era was inagurated 
introduced arose began).” His diction not elegant, 
sure, but suffices communicate the idea terms intelligible and 
generally acceptable the auditor—which probably the most 
basic and essential desideratum elementary communication any 
language. 

The ability thus capitalize limited stock words perhaps 
limited small measure general intelligence; but unless 
purely fatalistic view human educability held, one would feel 
justified postulating some possibility improvement through 
guidance and training periphrastic interpretative speech. The 
importance such guidance becomes especially urgent short 
courses ability oral communication recognized even 
minor objective. expect that the student, however gifted, will 
the end two, three, even four years able match ex- 
temporaneously every vernacular word with exact equivalent 
the foreign tongue, naively cherish the impossible. The student’s 
resources the vernacular, developed from childhood under the 
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motivated conditions actual life, are destined always exceed 
such classroom acquirements may attain the foreign tongue. 
Yet contemporary textbooks are all valid index present 
practice, would seem that the learner constantly forced into the 
mental habit attempting find the foreign language the 
equivalent every word the vernacular. The instructional de- 
vices most common use are not, properly speaking, exercises the 
communication interpretation thought, but “matching exer- 
cises” which verbalism emphasized the neglect meaning. 
The result that the student rarely becomes, even advanced 
classes, more than awkward “word-matcher” regards oral 
speech. The exceptions this rule, if.they have not enjoyed practice 
the language outside class, are usually students who virtue 
mental alertness and insight have learned, consciously uncon- 
sciously, make the most the vocabulary their command. 

The faltering, labored speech, punctuated embarrassing lapses 
memory, that often traceable futile attempts the part 
students find just the right word (even when they have their 
disposal other terms adequate the communication the 
point) would seem emphasize the importance giving more at- 
tention periphrastic interpretative speech the selection 
teaching and learning procedures the elementary level. Although 
the direct-method advocate has long addressed himself this prob- 
lem, his solution has generally been unsuited American conditions 
foreign language teaching which the shorter rather than the 
longer program the rule, and which the oral objective—even 
two year courses—is only one several recognized aims. While 
the direct-method approach might conceivably yield very satisfac- 
tory results, some measure improvement should possible even 
courses requiring more eclectic method approach. Briefly 
put, the problem suggests redirection emphasis along the fol- 
lowing lines: 

shift emphasis from language exclusively end 
itself language means communication. This implies the 
selection significant, meaningful content, with due regard for the 
interpretation the thought idea expressed, dstinguished from 
the mere translative matching idioms words. 

The acceptance intelligibility meaning rather than verbal 
equivalence the basic (though not necessarily exclusive) standard 
reference evaluating speech. 

The selection minimum vocabulary, not the basis merely 
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frequent occurrence, but also the basis its applicability 
wide variety circumstances; i.e., vocabulary which each word 
may stand for wide range synonyms and near-synonyms the 
vernacular. (See reference the use begin the sense start, 
commence, originate, arise, initiate, etc., the first paragraph.) 

The substitution “interpretation” exercises for “translation” 
exercises unspecialized lower division courses—these involve 
content worth communicating from the view point the informa- 
tion ideas expressed, emphasize the communication ideas 
rather than the mere translative matching words, and afford 
practice the student making the widest possible active use 
small, but well-selected stock words. 

order prevent the novice from developing impeditive 
word-matching complex, and develop him from the start the 
concept language vehicle for the communication thought, 
periphrastic vocabulary exercises the type exemplified below were 
devised the writer for use during the first two weeks beginning 
instruction. Reproduced mimeographed form, they have been used 
with gratifying results French, German, and Spanish, both 
high school and junior college classes. Since the explanatory direc- 
tions adequately describe the nature the material, suffices 
indicate that, apart from the function discussed above, the exercises, 
properly used, should also serve the following purposes: 


They should afford beginning students the satisfaction using language 
meaningful context from the very start, and should thus appeal interest 

They should supply motivated practice material for exercises pro- 
nunciation the earliest stages beginning work. 

They should afford practice vocabulary building practical context, 
and thus appeal the interest the considerable number students 
unselected classes whose objectives are neither exclusively literary nor college 
preparatory. 

They should enable the novice become acquainted informally with 
several types word order, and thus secure general overview the 
basic pattern the language preparatory the specialized treatment 
specific problems. 

They should capitalize the charade puzzle interest the service 
language study. 


Introduction the materials feasible soon the students 
have attained level competence the language sufficient 
enable them pronounce the words intelligibly after the teacher. 
The procedure may then take somewhat the following form: 
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Orientation: Reading the guide sheet the pupils. 

Induction: Oral repetition the words and expressions the class 
concert, and individual pupils, emulation the instructor. Establish- 
ment bonds association through the comparison foreign words with 
near-cognates and related terms the vernacular. 

Exploration: Oral sight work with simple exercises chosen from the 
practice sheet, capitalizing the work volunteers. 

Group practice: Dramatization selected exercises volunteer mem- 
bers the class; e.g., execution one pupil directions given another. 

Individual practice: Completion the practice exercises the stu- 
dents individually, preferably under guidance during the supervised study 
period. 

Diagnosis: Discussion and correction the work class during the 
following recitation period. 

Remedial instruction: Provision additional practice exercises for the 
disoriented student. 

Games and informal review activities for the development 
more thorough command the material. (Almost any the numerous 
devices for playing vocabulary games can adapted for use this con- 
nection.) 

Measurement: Administration unit test measure vocabulary 
growth. Such test may take any number forms; e.g., the writing from 
memory ten questions, requests for service, for which foreigners are 
destined have frequent use during the routine experiences travel abroad. 


sample Guide Sheet and Practice Sheet for use the student 


are reproduced below: 
GUIDE SHEET 


Language may termed the art communicating wants and ideas. The 
most important thing speech the idea communicated: words are but the 
means which thought conveyed. While would exceedingly con- 
venient for the beginning student able match every English word with 
equivalent term the foreign tongue, this convenience would require 
vocabulary too large master the elementary stages. therefore most 
urgent that the beginner learn from the start make the widest possible use 
such words may acquire from lesson lesson. If, for example, has 
learned the verb anfangen, “to begin,” should realize that the same word 
can often used the sense “commence,” “start,” originate,” “initiate.” 
Although nearly every foreign language, like English, has special terms for 
these words, not necessary for the beginner know them all order 
convey the general idea which they express. THE IMPORTANT THING 
FOR THE NOVICE INTERPRET THE THOUGHT, NOT 
TRANSLATE MERE WORDS. 

means few carefully selected terms frequent use daily life, 
possible express considerable variety wants, facts, and ideas. This 
possibility emphasized the exercises below. The purpose these 
accustom the student from the start using words and phrases the widest 
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possible advantage, and help him learn early possible resort 
the same practice which has recourse often English: Namely, that 
choosing similar equivalent term when particular word fails him. 
Skill making such substitutions—called circumlocution, periphrase, inter- 
pretation—is the basis fluency speech the elementary level. 


KONVENTIONELLE AUSDRUCKE 
Requests for Assistance: The Veiled Imperative 


Will you please 
Wollen Sie bitte object infinitive? 
Will you please call (get) taxi? 

Wollen Sie bitte ein Mietauto holen? 


Please let have the bill? 


Wollen Sie bitte die Rechnung iiberreichen? 


close 
open 
prepare 
carry 
check 
write 
wait 
repair 
drive 
10. send 
11. clean 
12. iron 


° 


window 
door 
bath 
trunk 

Suitcases 
address 
watch 

depot 

tickets 
10. room 
11. suit 

12. name 
13. key 

14. dishes 
15. bed 

16. (noonday) 
lunch 


Nour WN 


© 


Die Infinitive 


schliessen 
öffnen 
vorbereiten 
tragen 
aufbewahren 
schreiben 
warten 
reparieren 
fahren 
schicken 
reinigen 
plätten 


13. 


14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 


21. 


give 
(hand) 
show 
(me) 

wash 
pack 
hurry 
change 
reserve 
come 
back 

get 


Die Objekte Akkusativ 


das Fenster 
die Tür 

das Bad 

den Koffer 
die Reisetaschen 
die Adresse 
die Uhr 

den Bahnhof 
die Billete 
das Zimmer 
den Anzug 
den Namen 
den Schlüssel 
das Geschirr 
das Bett 


das Mittagessen 


17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 
23. 
24. 
25. 
26. 
27. 
28. 
29. 


2 


31. 
32. 


33. 


mail 

shoes 

road (way) 
copy 

bill 
porter 
towel 

taxi 
physician 
bank 
guide 
clothes 
transfer 


hewspaper 


telephone 
breakfast 


stamps 


überreichen 
zeigen 


waschen 
packen 

eilen 

wechseln 
reservieren 
zurückkommen 


holen 


die Post 

die Schuhe 

den Weg 

eine Kopie 

die Rechnung 
einen Gepäckträger 
ein Handtuch 

ein Mietauto 
einen Arzt 

die Bank 

einen Führer 

die Wäsche 

eine Umsteigekarte 
eine Zeitung 

den Fernsprecher 
das Frühstuck 

die Briefmarken 


166 THE GERMAN QUARTERLY 

34. package das Packet 38. number die Nummer 

35. hotel das Hotel 39. check den Kontrazettel 
36. bill (bank) die Banknote (coupon) 

37. timetable einen Fahrplan 40. supper das Abendessen 


PRACTICE SHEET 

doing the following exercises, imagine yourself traveler abroad who 
knows only the words the guide sheet. The point the exercise 
communicate the THOUGHT, not translate mere words. All the sentences 
will questions German. The words parenthesis will come before the 
infinitive. 

Since the exercises contain several words not given the Guide Sheet, 
you will find necessary choose from the list the words that come 
nearest expressing the thought which you have mind. quite 
possible that exercise may stated more than one way. such 
cases, ask yourself the question “Will get the information service 
want ask for these words?” Then choose the statement that 
most likely get results! This the test which will used sizing 
your work. good test apply all times throughout the course. 
Language that does not say what you mean, that does not help you 
get what you want, little value, matter how perfect your grammar. 


Exercise #50 (I’d like have the package right away), for example, 
might stated: 

Wollen Sie, bitte, das Paket sofort schicken? 

Wollen Sie, bitte, das Paket sofort iiberreichen? 

Which statement choose depends upon whether you want the package 
sent you, whether you want handed over you then and there. Either 
sentence right far the wording concerned, but both would not 
get you the same results. 


May trouble you close the window? 

Will you please open the door? 

Kindly draw the bath. 

Take the trunk, please. 

Please check the suitcases. 

Write down the address, you will. 

Stay here (hier), you please. 

should like have you fix the watch. 

Take the station (zum Bahnhof). 

wonder you will please bring the tickets the hotel (zum Hotel). 
Kindly tidy the room little (ein bisschen). 
12. Will you press the suit, please? 

13. May trouble you give the name? 

14. Give the key, please. 

15. Will you kindly show the room? 


‘ 
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16. Please wash the dishes. 

17. Will you make the bed, please? 

18. Kindly pack the trunk. 

19. Bring the dinner, please. 

20. Will you please hurry little (ein bisschen)? 

21. Please let have the mail. 

Will you shine the shoes, please? 

kind enough indicate the road. 

Please change the bill (banknote). 

Please fetch towel. 

27. Will you kindly call porter? 

28. Order the tickets, please. 

29. Please call cab. 

30. Get doctor, please. 

31. Kindly pack the valises. 

32. Please drive the bank (zur Bank). 

33. Show the trunk, please. 

34. kind enough change the seats. 

35. Get guide, please. 

36. May trouble you give the check? 

37. May trouble you write the number? 

38. Will you please hold two tickets (zwei Billete)? 
39. should like have you wash the clothes. 

40. Give transfer, please. 

41. Take the Palace Theater (zum Schlosstheater). 
42. Get newspaper, will you? 

43. Please let see timetable. 

44. Will you please wait here (hier)? 

45. Kindly show the phone. 

46. Please send the breakfast. 

Let have couple stamps (zwei Briefmarken). 
48. beg you return this afternoon (heute Nachmittag). 
49. May have the suit cleaned right away (sofort)? 
50. I’d like have the package once (sofort). 


a 


classes which the materials have been used, the unit has 
been substituted for the conventional textbook exercises the im- 
perative, since the softened form expression generally adequate 
all requirements daily life, better taste considering the cir- 
cumstances which the student likely have occasion speak 
the language, and easier master the active level. Such uses 
the imperative occur literature are usually recognizable from 
the context, and require little more than incidental attention pass- 
ing. Indeed, able students often learn use the imperative through 
reading quite without the necessity special drill. 


. 
. F 
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those who would question the advisability permitting 
free rendering the exercises this procedure assumes they would 
reply that the materials are intended for use only the earliest 
stages beginning work; that meaning more important than 
verbalism; and that even the later stages the teaching ten 
fifteen different types expression for the “veiled imperative” 
would hardly desirable: The work would more confusing and 
boring than educative, and the time thus consumed could applied 
greater advantage promoting ability reading, studying 
the culture the country, attaining some the other objec- 
tives foreign language 

comparable unit French see the writer’s article “Interpretative 


Vocabulary-Exercises for Beginners French,” The Modern Language 
Journal. Vol. XX, No. pp. 396-402. (April, 1936.) 


VEIL? FLIED? VIOLETT? VEILCHENBLAU? 


Meno Spann 


University Iowa 


Der Freiherr von Canitz wird die seltene Störung nicht übelnehmen 
und sich zitieren lassen, trotzdem der Schwulst diesmal nicht aus 
Schlesien kommt: 


Ein Teutscher ist gelehrt, wenn solch Teutsch versteht; 
Kein Wort kömmt für den Tag, das nicht auf Stelzen geht. 


Die Berichte aus dem Reich mehren sich, dass die Sprachreiniger 
ihrer bärentäppischen Plumpheit der hitzig geliebten deutschen 
Sprache den fremden Flitter vom Leibe reissen und ihr dafür biedere, 
altfränkische Flicken aufnötigen. Wer Kultur als gewachsen und 
nicht gemacht betrachtet, wird selbstverständlich mithelfen, das 
Fremdwort verdrängen, Sprachfaulheit, Bildungsprotzerei oder 
gesellschaftlicher Dünkel eingeführt haben. Muss aber immer 
wieder gesagt werden, dass eine vollständige Ausrottung des Fremd- 
wortes unmöglich ist, und der Versuch tun nur Schwulst und 
Künsteleien führt? 

ist z.B. der „Deutsche Verein zur Förderung des mathema- 
tischen und naturwissenschaftlichen Unterrichts“, der 1934 einen 
Ausschuss zur Verdeutschung fachtechnischer Ausdrücke einsetzte. 
Die Gruppe Physik beendete Anfang 1935 ihre Arbeit und veröffent- 
lichte sie der für den mathematischen und naturwiss- 
enschaftlichen Unterricht“. Dieses Unternehmen hat die Unter- 
stützung der deutschen Schulmänner. weist neben anderen Zeit- 
schriften der „Nationalsozialistische des Gaus Westfalen 
darauf hin, dass solche kraftvollen Vorstösse wie die Arbeit dieses 
Ausschusses, der Fachämter und anderer dem Fremdwort feindlich 
gesinnter Kulturverbände dankbar begrüssen wären. 

Bedauerlich ist es, wenn solche von 
Leuten gemacht werden, denen offenbar philologische Bildung, 
Sprachgefühl und Stilgefühl fehlen. einem Lande wie Deutschland, 
kulturelle Reformen von oben her und zwangsweise durchgeführt 
werden, können solche wohlmeinenden Fanatiker Schaden anrichten. 

Hier sind Beispiele: Zeichenunterricht deutscher Schulen 
dürfen die Wörter „violett“ und „orange“ nicht mehr gebraucht 
werden. ,,Veil und muss statt dessen gesagt werden. Diese 
Ausdrücke stammen von Wilhelm Ostwald, Entdecker des vierund- 
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zwanzigteiligen Farbtonkreises, der sie seiner neuartigen Farben- 
lehre willen und nicht als Sprachreiniger einführte. Der Sprach- 
Brockhaus von 1935 bringt die beiden Wörter noch, aber sie werden 
bald verschwinden. Der oben erwähnte Ausschuss für Physik hat 
entdeckt, dass von Veilchen, einem Lehnwort, kommt und mit 
„feil“ verwechselt werden könnte. kommt von der gelbrot 
blühenden Kapuzinerkresse, die erst übertragener Bedeutung eine 
Kresse ist. Zum Ersatz sollen ,,flied“ (von Flieder) und (von 
Möhre) dienen. Die geplagten Zeichenschüler müssen schon wieder 
umlernen. Der Ausschuss behauptet, alle deutschen Farbbezeich- 
nungen müssten einsilbig sein, und die Fachzeitschrift für westfä- 
lische Schulmänner denkt auch so. die Physiker des Ausschusses 
wohl Jie 160 dem normalen Auge erkennbaren Farbtöne gedacht 
haben? Man stelle sich das Gegrunze mit einsilbigen Neubildungen 
vor! Und die Philologen des Ausschusses überhaupt gedacht 
haben? Wir haben Deutschen nur für die einfachen Farben einsil- 
bige Wörter! Orange ist doch aber gelbrot, was als Übersetzung besser 
ist als möhr. Veilchenblau ist trotz des Lehnwortes deutscher als 
„veil“ und Seit wann sind blassblau, grasgriin, weinrot, 
ziegelrot, quittegelb und Scharen anderer Zusammensetzungen ein- 
silbig? 

Der „Nationalsozialistische droht mit einem „General- 
angriff auf die Fremdwörter Bereich der Technik, der Universi- 
tätswissenschaft, der Wirtschaft. wird darauf hingewiesen, dass 
z.B. Sport die ursprünglichen Fremdwörter verschwunden wären. 
Die Herren Puristen scheinen den Unterschied zwischen dem Sport, 
der Deutschland zum Volkssport geworden ist, und der wesens- 
mässig internationalen Naturwissenschaft, Technik und Wirtschaft 
nicht verstehen. Als das Fussballspiel von England nach Deutsch- 
land kam, sagte man anfangs und All- 
mählich und ohne höheren Befehl erschienen dann die Wörter „Tor“ 
und Vergleicht man das genauere aber nüchterne Wort 
mit dem romantischen dann versteht 
man, dass der englische Sport jetzt eingedeutscht ist. internatio- 
nalen Kulturbereichen ist solch ein Eindeutschen oft unmöglich und, 
möglich ist, meistens eine Stillosigkeit. 

Der Ausschuss lässt sich aber nicht entmutigen. zeigt uns die 
schweren Brocken, die bei seinem gebrauchen 
will. Für „Kristall“ wird empfohlen. Man wundert sich 
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über die mangelnde Sprachkenntnis der verantwortlichen Reformer, 
denn ,,Formstein“ bedeutet der Sprache des Baufaches einen 
geometrischer Form behauenen Stein. Wildromantisch ist 
für Photographie. Vielleicht dürfen wir einen Photographen einen 
„Bildfänger“ und ein Photographiealbum ein „Bildgefängnis“ nen- 
nen? Phonograph soll „Schallmerker“, Stereoskop 
Mikroskop ,,Nahrohr“ werden. Abgeleitete Formen lassen sich mit 
diesen Worthomunkuli natürlich nicht bilden. Wie soll man etwa 
mikroskopisch auf teutsch sagen? Ein Isolator soll zum „Strom- 
werden. Stromwehrer—Sagenluft umwittert das Wort, ein- 
same Heldennot kommt einem den Sinn: Hagen, der die Heunen 
scheucht, Bayard der Brücke über den Garigliano, Achill den 
Fluten des Skamandros und Simois. Und all das für einen kleinen 
Isolator, der noch dazu mit der germanischen verwandt ist! 
Technische Dinge durch die Sprachform beseelen, ihnen Wärme 
und menschliche Tiefe geben, wirkt ebenso störend und lächer- 
lich, als wenn ein deutscher Ingenieur z.B. die Stillosigkeit beginge, 
den rationalistisch nüchternen Aufriss eines Dieselmotors durch den 
traulich mystischen Holzschnittstil Dürers einzudeutschen—Zum 
Glück regt sich beträchtlicher Widerstand Reich gegen diese 
Geschmacksverirrungen, aber der Kampf ist noch lange nicht ent- 
schieden. 

dem folgenden Gedichte, das die aufregendsten Neubildungen 
der letzten Jahre enthalt, war mir darum tun, die dichterischen 
Möglichkeiten der neuen Kraft- und Originalwörter erproben. 
Die alphabetisch—oder sollte ich sagen Wort- 
liste ist für diejenigen Leser bestimmt, die Deutsch aber kein Teutsch 
können. 

SPUTE UND SPREITZE 
einem möhren Kleid mit einem flieden Hute 
Stand auf dem Bahnhof eine junge Spute. 
Gehorchend ihren starken innren Reizen 
Zog aus dem Selb sie eine Schachtel Spreitzen. 
Das sah ihr Mann, der Bern-Ziehführer Knuffer, 
Und drohend hob seinen Meuchelpuffer. 
Veil Gesicht vor Zorn, hört man ihn blöken: 
„Du da, kressen Kleid, hör’ auf 
Und des Bahnhofsenkings formsteinklare Fluten 
Warf sie, die folgsamste folgsamer Sputen, 
ihren trauten Friedel nicht reizen, 
Die ganze Schachtel voller Reemtsma-Spreitzen. 


172 THE GERMAN QUARTERLY 


Und, als sie dann, als sei’s ein Eisenfang, 
Traumhaft und triebhaft auf den Bern-Zieh sprang, 
sagte seiner Treibe: „Hüh!“ 

Zwei Glückliche sah der alte Zieh. 


TEUTSCH-DEUTSCHE WORTLISTE 


Kristall 


SCHRIFTSPRACHE, UMGANGSSPRACHE UND MUNDART 


Dr. Ernst Görlich 


Wien 


Die deutsche Sprache hat bis heute einen langen Entwicklungsgang 
zurückgelegt. Jeder, der sich mit ihrer Geschichte beschäftigt, weiss 
dass sich das neue Schrifthochdeutsch erst gegen Ausgang des Mittel- 
alters bilden begann. Älteren Ursprunges sind die deutschen 
und jene Ansicht, die den Mundarten bloss verderbtes 
und heruntergekommenes Schriftdeutsch sehn wollte, ist bereits über- 
holt. 

Wir besitzen aber neben Schriftdeutsch und Mundart noch eine 
eigenartige Form deutscher Ausdrucksweise: die Umgangssprache. 
Das ist jene Verkehrssprache, die starker Anlehnung die 
Schriftsprache wir diesen Ausdruck 
hier gebrauchen wollen—üblich ist. Sie enthält Tonfall und ein- 
Worten Anklänge die Mundarten. Infolgedessen erscheint 
einleuchtend, dass sie geringem Ausmass verschiedenen 
deutschsprachigen Gebieten verschieden ist. Für den Nichtdeutschen, 
der sich mit der Erlernung der deutschen Sprache abgibt, wird nun 
unseres Erachtens von grosser Bedeutung sein, die Fülle und Reich- 
heit der deutschen Sprache richtig erkennen und den Unterschied 
zwischen Schriftsprache, Umgangssprache und Mundart festzuhalten. 
Denn sonst könnte ihm zustossen, etwas für Mundartliches 
halten, was deutschsprachigen Gebieten noch ganz gut zur besseren 
Umgangssprache gezählt wird. Auch für die Beobachtung des Stils 
deutscher Schriftsteller ist diese scharfe Trennung von gleicher Be- 
deutung. Man käme sonst leicht Versuchung, den Stil und Sprach- 
gebrauch des einen oder anderen Werkes als mundartlich anzu- 
sprechen, während sich tatsächlich nur die Nachbildung von 
Wendungen handelt, die der Umgangssprache üblich sind. 

Wir setzen hier die Kenntnis der einzelnen deutschen Mundarten 
als bekannt voraus. handelt sich wesentlichen die grosse 
Zweiteilung Süd-. und Norddeutsch. Eine Zwischenstellung nimmt 
das Mitteldeutsche ein. Das Norddeutsche und teilweise auch noch 
das Mitteldeutsche hat den alten Lautbestand beibehalten, indes ein 
anderer Teil des Mitteldeutschen und das Süddeutsche von der 
sogenannten oder hochdeutschen ergriffen 
wurde. änderten sich damals z.B. niederdeutsche Worte wie water 
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das hochdeutsche Wasser oder ich. Innerhalb dieser grossen 
Gebiete finden wir ferner eine Reihe kleinerer 
gibt ein Nieder- und éin Rheinfränkisch und 
Niederfränkisch, ein Alamannisch und Bayrischösterreichisch. Diese 
Mundarten hinterlassen manche Eigentümlichkeiten der Um- 
gangssprache: der Deutsche wird sofort erkennen, welcher grösseren 
Mundartgruppe ein Sprecher angehört, auch wenn ziemlich rein 
das eigentliche Schriftdeutsche (völlig rein spricht wohl kaum 
jemand) gebraucht. 

Dem, Nichtdeutschen wird z.B. auffallen, dass der Erzäh- 
lung zwischen Nord- und Süddeutschen ein Unterschied besteht. Der 
Norddeutsche erzählt der Mitvergangenheit, etwa “Ich ging spa- 
zieren. begegnete mir ein grosser Hund. Ich sah ihn auf mich zu- 
kommen”. Der Süddeutsche wird der gewöhnlichen Umgangs- 
sprache die gleichen Sätze vielleicht der Weise wiedergeben: “Ich 
bin spazieren gegangen. ist mir ein grosser Hund begegnet. Ich 
habe ihn auf mich zukommen sehn”. verwendet also anstelle der 
Mitvergangenheit die Vergangenheit. redet vor allem der Öster- 
reicher, auch der der sozial gehobenen Schichten. Beim Norddeut- 
schen mag man vielleicht wieder eine gewisse Unsicherheit Ge- 
brauch von (3. Fall) und „mich“ (4. Fall) bemerken. Das lässt 
sich wohl gleichfalls einfachsten aus seiner Mundart erklären, 
der der Ausdruck für den und den Fall dem Lautbestand nach 
gleich erscheint. 

Von Bedeutung erscheint ferner, dass eine Reihe von Dingen 
nach der Landschaft ihre eigenen Namen besitzen, ohne dass man 
deshalb sagen könnte, der oder jener Deutsche nenne die Sache mit 
einem „mundartlichen“ Ausdruck. Verschiedene solcher 
Ausdrücke sind sogar das eigentliche Schriftdeutsch einge- 
gangen. Aus dem Süddeutschen stammen etwa Ausdrücke wie „Som- 
aus dem Norddeutschen Bezeichnungen des Seemanns- 
lebens und der Seefahrt. Darüber hinaus gibt aber auch eine Reihe 
anderer, ähnlicher Doppelbenennungen. Was der Norddeutsche 
nennt, heisst beim Süddeutschen (im besonderen beim 
aus den wurden die 
„Ribisel“, und das gleichbedeutende ,,Obers“ bezeichnen 
ebenfalls die verschiedene landschaftliche Herkunft der Sprecher. 
Man beleidigte sie beide, wollte man ihnen vorwerfen, sie gebräuch- 
ten mundartliche Ausdrücke. Solche Doppelbezeichnungen gehören 
einfach zum Wortvorrat der Deutschen Umgangssprache. 
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Eine ähnliche Feststellung können wir bei der deutschen Recht- 
schreibung machen. Dieses für den Nichtdeutschen ohne dies schwie- 
rige Gebiet wird durch verschiedenartige Angaben den staatlichen 
Wörterbüchern nicht gerade leichter gemacht. Der deutschen Sprache 
fehlt das bedingungslos verbindende Sprachamt, wie die franzö- 
sische Sprache etwa ihrer Akademie besitzt. Der „Deutsche 
Sprachverein“ der „Duden“ (d.i. das Wörterbuch, nach dessen Recht- 
schreibung sich die deutschen Buchdrucker richten) besitzen zwar 
gewaltigen Einfluss, aber haben doch keine Handhabe, irgend etwas 
erzwingen. konnte zum Beispiel die Folge der neuen Zeit- 
schrift der Deutschen Sprachvereine der Tschechoslowakischen 
Republik „Unsere Muttersprache“ folgende verschiedene Schreibar- 
ten den einzelnen deutschen Wörterbüchern feststellen: 


Reichsdeutsch Sudetendeutsch Österreichisch 

Waage Wage Waage 

Madjare Magyare 

Gulasch Gulasch Gulyas 

Abe Abc A-B-C oder Abc 

Kamel Kamel Kameel oder 
Kamel 

Greissler Greisler Greisler 


Aus diesen wenigen Beispielen mag schon ersichtlich sein, dass 
auch die deutsche Rechtschreibung einer Art „Umgangssprache“ der 
Rechtschreibung folgen scheint. ist eben schwer, eine neue 
Rechtschreibung überall gleichzeitig amtlichen Wörterbüchern 
aufscheinen lassen, tunlich dies wäre. 

Für die Betrachtung des Deutschunterrichtes als Fremdsprach- 
unterricht ergibt sich nun daraus folgendes: ist wohl meistens so, 
dass sich der Unterricht auf die norddeutschen Gestaltungen der Um- 
gangssprache stützt, sich diese ausserhalb des gesamtdeutschen 
Sprachgebietes viel öfter vorfinden. sollte indessen dabei nie ver- 
gessen werden, dass nun keineswegs angeht, jede von diesen Aus- 
drücken der Umgangssprache abweichende Sprachbildung als 
„fehlerhaft“, „falsch“ oder „mundartlich“ bezeichnen. gibt 
solche fehlerhafte Wendungen, die dem Sprachgeist der deutschen 
Sprache widersprechen-bestimmt. Sie sind aber nicht mit diesen Aus- 
drücken der Umgangssprache verwechseln, die ihre Berechtigung 
der Sprache besitzen. Sie schaden der der Sprache 
keiner Weise, sie machen sie vielmehr reich und lebendig: jeder 
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Deutsche, der seine Sprache etwas kennt, versteht auch beide Aus- 
drücke. Man wird indes, nur ein naheliegendes Beispiel anzu- 
führen, niemandem den Ausdruck ,,Obers“ als oder 
„mundartlich“ ankreiden—er ist der Umgangssprache der Öster- 
reicher heimisch. Wer Wien einen „Kaffee mit Sahne“ bestellen 
will, der wird einen „Kaffee mit verlangen. weiterer Folge 
muss sich diese Betrachtungsweise selbstverständlich auch auf die 
Werke deutscher Schriftsteller übertragen. Süddeutsch-österrei- 
chische Schriftsteller, wir brauchen nur Namen wie Franz Grill- 
parzer, Adalbert Stifter, Ferdinand Saar u.a.m. erinnern, haben ein 
feines und vornehmes Schriftdeutsch geschrieben, das freilich auch 
seine Herkunft nicht verleugnet. Und ist wohl beachten, dass 
Josef Nadler, der bekannte Geschichtsschreiber des deutschen 
Schrifttums der Wiener Hochschule, den drei grössten deut- 
schen Sprachkünstlern und -meistern der neuhochdeutschen Zeit 
neben Luther und Görres als Dritten den Süddeutschen, Österreich 
lebenden Abraham Sancta Clara (mit seinem Weltnamen Ulrich 
Megerle) nennt. 

Unsere Ausführungen sollen aber auch nicht—dies wäre eine 
Fehlwirkung—dazu führen, jetzt neben Schriftsprache und Umgangs- 
sprache auf die Mundart vergessen. Sie kommt wohl für den 
Deutsch-Unterricht erst letzter Reihe Betracht, für jene, denen 
ein tieferes Eingehen das Verständnis des Deutschen möglich und 
erstrebenswert ist. Sie wird uns jedoch unter allen Umständen als 
der Jungbrunnen der Sprache erscheinen, aus der diese immer wieder 
ihre volksnahen Kräfte schöpft, wenn sie vom Buchstaben erdrückt 
werden droht. Mundart ist freilich etwas anderes als ein gewisser 
(wir möchten für diesen Fall das Fremdwort bei- 
behalten)—, der selbstverständlich mit der echten Mundart des 
Volkes nur mehr wenig tun hat. 

glauben wir, wenigen Sätzen die drei Begriffe, von denen wir 
ausgegangen sind: Schriftsprache, Umgangssprache und Mundart, 
ihrem gegenseitigen Verhältnis wenigstens etwas geklärt haben. 
liesse sich darüber freilich noch viel Besseres und Gründlicheres 
sagen. 


EDUCATION PRESENT-DAY GERMANY 


Eaton 
University Michigan 


Most what has been written this subject has not been 
any means friendly educational developments Germany 
since 1933. Stress has been laid the wholesale dismissal teach- 
ers, Aryan and non-Aryan, from schools and universities, the 
regimentation ideas through government propaganda and re- 
strietion, the growing influence politically minded teachers and 
students, and the consequent lowering educational standards. 
Some the criticism has been propagandist, violent and extreme, 
due partly interested motives and partly the reaction from 
blind and extreme admiration for German educational methods 
the period before the war. 

And yet during recent visit met more than one 
teacher, serious and honest, who was favor many the changes 
introduced the national socialist government; notably young 
German professor about years age, who said that the aloof 
attitude the old type German professor had largely vanished; 
and, instance, told that he, with four other university 
teachers and number senior students, had for two weeks lived 
and worked together large country house; they were conducting 
seminar the political, sociological, economic, and literary his- 
tory Germany during the period, 1815-1848. gave his 
opinion that such class, impossible under the old regime, through 
close and informal contact with the students great measure 
success had been achieved. More than one school teacher told 
new and more interested spirit among the scholars; one par- 
ticular, Volksschullehrer, said that 1930, when used take 
his scholars occasional picnics and they would conclude the pro- 
ceedings with the singing “Deutschland, Deutschland, ueber Alles” 
not single cap would taken off and hardly one the boys would 
know the words; and, added, that was all very much changed 
since 1933. 

seeking the objectives the new German education “the 
development heart rather than head, character rather than 
knowledge,” their leaders phrase it, much has undoubtedly been 
achieved from the mass-patriotic point view. And yet the present 
leaders German education are not without serious misgivings with 
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regard the present system. They are too intelligent not notice 
the “Schattenseiten” inseparable from rather hurried and over- 
wholesale application the new educational ideas. the schools 
the weakening the older disciplines and the stressing the rather 
“sissy” subjects such citizenship, has led, true, less 
exacting standard work, but what with the tremendous number 
drills and “Appells,” the taking large part their free 
evening time with collection duties for the party, the average young 
German the present day very over-worked boy and was 
assured some parents that the feverish and excited devotion 
these party duties was having serious effect the health some 
the children. Saturday Germany, other countries, used 
regarded day primarily for “Ausfluege” and sport. Now 
this day taken for the most part work for the party 
the necessity catching school work which had been neg- 
lected during the week because these same duties. any Satur- 
day morning Frankfort one could see hundreds quite young 
boys between the ages ten and fourteen drilling the school 
grounds and the streets. 

would seem partly from realization the ill effects 
this over-intensive training the young and new appreciation 
the fact that not possible make the whole school population 
into leaders, that der Angriff January this year, there 
described new type school, which concern itself with the 
training for the succession the present leadership the national- 
socialist movement. These schools, called the Adolf Hitler 
schools, are preparatory the higher training for the party 
leaders the “Ordensburgen” and together with this latter training, 
form what the Reichleaders Dr. Ley and Baldur von Shirach call: 
new and imposing commission, which goes far beyond our age 
and reaches the distant future.” The boys these Adolf Hitler 
schools are “corps d’élite.” Carefully selected from the high- 
est grades the “Jungvolk” the boys enter the completion 
their twelfth year and receive entirely free education: “To the 
student who passes successfully every career Party and State 
open.” 

Here scheme carefully worked out, assuring succession 
future leaders the State. not, course, democratic. For its 
success assumes continued willingness the part the Ger- 
man masses ruled minority. And this minority 
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intensively trained school ideas, which, the long run, will 
set it, like the old pre-war Junker party, quite apart from the peo- 
ple, whom they are govern. 

the institutes higher learning, the universities too, there 
are undoubtedly difficulties with which Germany’s leaders are now 
confronted. Through conversation with ordinary people Germany 
not easy arrive clear understanding what these troubles 
are. The opinions which one hears are sometimes extreme. One 
gentleman, ardent national socialist, assured rather violently 
that teachers were grown since they were continually coming 
onto contact with immature minds, that they were entirely un- 
creative; declared that there never the world’s history had 
been great man who was university professor; the latter were 
bullies and tyrants and, warming his subject, ended 
calling them “Ungeziefer” and said that during the hard years, when 
Hitler was still struggling towards power, they had for the most 
part given him help and had merely made fun him; now they 
would rooted out and stamped upon. This was much more 
violent and uncontrolled expression opinion than one usually gets 
even from strong supporters the government and one can learn 
little from much heat and fury. But the facts speak for them- 
selves; since 1933 approximately 2,000 university teachers, not all 
non-Aryans, have been expelled from Germany and accompanying 
this reduction the university teaching strength, there has been 
drastic reduction the number students. The numbers for the 
current year are approximately: Berlin University, 6,900; Frankfort, 
1,700; Cologne, 2,600; Leipzig, 3,300; Hamburg, 2,100; Munich, 
5,400; and Muenster, 2,900. Practically all these students belong 
the Nazi party have served the army. But these restrictions 
have not yet produced all the results foreseen desired. There has 
been difficulty replacing the exiled teachers, many whom are 
men international reputation; and many the politically minded 
professors, now sudden, unexpected, and sometimes undeserved 
positions authority, have not always proved inspiring teachers 
nor brilliant representatives country with proud academic 
reputation abroad Germany. 

der Angriff January 22, 1937, the front page there 
courageous and outspoken article Dr. Ernst Krieck, distinguished 
Nazi professor, which declares: “The plain fact that the 
existing universities are cloth which longer fits the body the 
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German people”; and goes say: “It secret that the 
qualitative and quantitative dearth the younger generation the 
main danger for the future the German university. whole 
series departments the question filling succession has be- 
come almost catastrophic.” Dr. Krieck complains particularly about 
the medical and technical-industrial fields this respect and de- 
clares that the national-socialist revolution, removing many side- 
shows from the structure the universities, has laid bare lot 
hollow places. 

The reasons for this state affairs Professor Krieck does not 
find the events since 1933, but rather the old “Liberalismus,” 
which, says, favored quantity the expense quality and led 
students*into ever-widening fields employment steady cost 
quality and growth. finds, too, reasons for the present state 
affairs economic causes, that many university teachers un- 
der the old regime were people with money, else, the case 
the able but poor teachers, were forced maintain themselves 
marrying rich Jewesses. this latter class many have now left the 
country, Dr. Krieck freely acknowledges. Then, too, although 
the position the “Assistenten” has improved since 1933, they are 
still poorly paid and Dr. Krieck regards grave injustice, 
immoral act, pay the assistant with tip rather than wage.” 
The “Privat-Dozent,” Dr. Krieck remarks, has ceased exist, but 
from “assistant” professor long, difficult, and penurious road 
and unless reforms the payment the younger university teach- 
ers are introduced, Krieck sees nothing ahead for the German uni- 
versities but shipwreck. 

What are the remedies which the outspoken critic proposes? First 
and most fundamental, thinks, the rebuilding the German 
universities from within: “The liberal and romantic way letting 
things quietly grow will not do. leadership must established 
both for the sciences and the universities.” And Professor Krieck 
goes demand “The radical and ruthless suspension about 
one-third the existing universities, that fundamental sifting 
available teachers can undertaken. Subsequently the universi- 
ties which continue should new foundations.” 

always the old democratic Liberalism that Dr. Krieck 
places the responsibility for all these ills. concludes: “The dis- 
integrating and levelling educational expansion Liberalism must 
met the necessary conclusion, however painful the operation 
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is; here too the principle decisive; “The common welfare before 
that the individual.’” will interesting see whether the 
remedies proposed Dr. Krieck will result revived aristocracy 
learning universities which will just much forcing 
grounds for party ideas the Hitler schools, which 
have already alluded. 


GERMAN SERVICE BUREAU 


The new catalog the German Service Bureau the University Wis- 
consin now ready for mailing. The catalog lists all loan material hand 
plays, books, slides, and films. For most the 500 plays brief word char- 
acterization added, together with indication length play and number 
players. Price cents cents with subscription the 1937-8 German 
Service Bureau Notes (Vol. issues). Such subscription gives the right 
borrow from the material listed the catalog. Address German Service Bureau, 
University Wisconsin, Madison, Wis. 


Hinz 


DIE NEUORGANISATION DER HÖHEREN SCHULE 
DEUTSCHLAND! 


Wm. Gaede 
Brooklyn College 


Mır dem Schuljahr 1937 hat Deutschland ein durchgreifender 
Umbau der Organisation des höheren Schulwesens begonnen. 
hat mit der untersten Klasse eingesetzt, aber gleichzeitig wird die 
Oberstufe umgestaltet und auch den mittleren Klassen viel 
wie möglich der neuen Form angenähert. Die meisten Schüler werden 
also schon den nächsten Jahren nach den neuen Plänen unter- 
richtet werden, lange bevor die Umwandlung 1945 beendet sein wird. 


HauPprrorMm NEBEnF. MÄDCHENSCHULE AUFBAUSCHULE 
Sprachl. Natw. (Gymnasium) Sprachl. Hausw irtschaftl. 
Zweig Zweig 


3 J. Franz.) 


+ 3 J. Franz. 


(wahlfrei: 


6 J. Engl. + 5 J. Lat. 


6 oder 7 Jahre 


8 J. Lat. + 6 J. Griech. + 3 J. Engl. 


8 J. Engl. + 6 J. Lat. 


Grund- und 


Volksschule 


4 oder 3 Jahre Grundschule 


die neueste deutsche Schulreform richtig verstehen, ist 
ein kurzer Riickblick auf die Gliederung der héheren Schule der 
Nachkriegszeit nötig. Die vorstehende Tabelle zeigt die Grundform 
der Schultypen, wie sie die bekannte preussische Schulreform von 
1925 ansetzte. 

Von Ameriks aus gesehen, charakterisiert sich dieses System 
bekanntlich durch seine Starrheit. Was der einzelne Schüler lernt, 


182 


Jahr, 
8. Jahr 
Jahr 
6. Jahr 
4. Jahr 
3. Jahr 2 
» 
2. Jahr > 
= 
1. Jahr 


DIE NEUORGANISATION DER HÖHEREN SCHULE 183 


ist durch den Lehrplan seines Schultyps vorgeschrieben. hat keine 
Fächer, die ihn nicht interessieren, wegfallen lassen, 
und sehr geringe, anderen Unterricht als die Pflichtstunden frei 
wählen. Gering ist für ihn auch die Möglichkeit, sich den Schultyp 
seinen Neigungen entsprechend auszuwählen. Denn vielen Orten 
sind nicht alle Typen vertreten, und auch dem günstigeren Fall 
der grossen Städte muss die Entscheidung früher erfolgen, als sich 
gewöhnlich eine deutliche Begabungsrichtung herausstellt. Schon 
lange forderte deshalb die Kritik mehr Wahlfreiheit oder “Bewe- 
gungsfreiheit,” besonders für die Schüler der oberen Klassen. 

Noch ein zweiter Nachteil des starren Systems wurde der 


Grm- Rea Rerorm- Reronm- OBERREAL- Deutsche AuFBAU- 
NASIUM GYM, CIM. REALGT M. SCHULE OBERSCHULE SCHULE 


+ 7 J. Franz. + 6 J. Griech. 
+ 7 J. Franz. + 6 J. Engl. 
+ 6 J. Engl. oder Franz. + 4 J. Griech. 
+ 6 J. Engl. oder Franz. + 4 J. Lat. 
oder: + 6J. Lat. + 4 J. Engl oder Franz, 
+ 6 J. Engl. oder Franz. 
+ 5 J. Lat. oder Engl. oder Franz. 
6 J. Engl. + 4 J. Lat. oder Frans. 


7 Jahre 
Grund- und 


4 (selten 3) Jahre Grundschule Volksschule 


deutschen Öffentlichkeit stark kritisiert: die Typen mit ihren scharf 
abgegrenzten Lehrplänen unterschieden sich sehr von einander. 
Bedenkt man, dass fast jedem Typ der Sprachunterricht ver- 
schieden geregelt werden konnte (entweder Französisch oder Eng- 
lisch oder Latein konnte zweite oder dritte Pflichtsprache sein), 
wird das System noch komplizierter. Man sprach von über Typen 
allein Preussen. 

Trotzdem war der Übergang einem System individuell wäh- 
lender Kurse, nach amerikanischer Art, Deutschland niemals 
populär. Man war für die Tradition, die Jugend durch bestimmte, 
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durchdachte Lehrgänge leiten. Was allerdings die Lehrgänge 
hineingehörte, war umstrittener. Das alte Ideal der klassisch- 
humanistischen Kultur, der Standpunkt der Kirchen, Wünsche 
bestimmter Volkskreise, Forderungen der Neuzeit—solche und an- 
dere Gesichtspunkte führten lebhaften kulturpolitischen Mei- 
nungskämpfen auf dem Gebiet des höheren Schulwesens. 

Diese widerstrebenden Tendenzen hatte die nationalsozialistische 
Regierung bei ihrer Schulreform berücksichtigen. Die Ausein- 
andersetzungen waren zwar nicht mehr parlamentarischen Kämp- 
fen oder mit Vertretungen einzelner Stände oder Vereine führen, 
aber den Reihen der Regierungsvertreter selber lebten natürlich 
die alten Meinungsgegensätze fort. Der preussische Unterrichts- 
minister Rust, ein Philologe, stand gegen seinen bayrischen Kollegen 
Schemm, der Volksschullehrer gewesen war. Der Philologe war für 
die Erhaltung der neunjährigen höheren Schule. Schemm vertrat die 
alte Volksschullehrerforderung: Jahre allgemeine Volksschule, 
Jahre höhere Schule. 

hat bis ins fünfte Jahr der jetzigen Regierung gedauert, bis 
man mit der Veröffentlichung der mehrfach vorangekündigten Re- 
form beginnen konnte. (Ministerialerlass vom 20. März 1937, abge- 
druckt “Deutsche Wissenschaft, Erziehung und Volksbildung”, 
Amtsblatt des Reichs- und Preuss. Ministeriums etc., Heft vom 
April 1937.) ganzen sind annähernd 2000 höhere Schulen 
Deutschland vorhanden; 26% von ihnen waren bisher Gymnasien, 
31% Realgymnasien, 34% Oberrealschulen, Deutsche Ober- 
schulen und Aufbauschulen. 

Der Plan, nach dem diese Schulen nunmehr umgestaltet werden, 
entspricht etwa dem Schema auf Seite 183. 

Die wichtigsten Anderungen lassen sich wie folgt zusammenfassen. 

Die Vereinfachung des Systems ist die Augen fallend. 
Realgymnasium, Oberrealschule, Deutsche Oberschule, das heisst also 
aller Knabenschulen, werden die neue Hauptform überführt. 
Ausserdem wird die Zahl der Gymnasien wesentlich eingeschränkt, 
sie nicht als einzige höhere Schule eines Ortes weiterbestehen 
dürfen, auch nicht den ländlichen Gegenden, denen bisher die 
Kirchen die Erhaltung von Kleinstadtgymnasien durchzusetzen ver- 
standen. werden eine grössere Zahl von Gymnasien umgewandelt 
werden. ganzen werden also etwa 80% aller Knabenschulen nach 
dem Lehrplan der Hauptform arbeiten. 
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System des starren Lehrplans hat man Prinzip festge- 
halten, allerdings mit einer Änderung, die seine Nachteile wesentlich 
mildert. Die von vielen Pädagogen seit Anfang des Jahrhunderts 
geforderte “Gabelung” der Oberstufe einen sprachlichen und einen 
naturwissenschaftlich-mathematischen Zweig soll allen Schulen 
der Hauptform, auch kleinen Städten, durchgeführt werden. 
Damit ist den älteren Schülern eine gewisse Wahlmöglichkeit, 
wenigstens für zwei Hauptrichtungen der Begabung, geboten. 

Die Dauer der Schulzeit ist ein Jahr verkürzt, die höhere 
Schule umfasst nur noch Jahreskurse. Diese Änderung ist sogar 
noch für das vergangene Schuljahr 1936/7 letzter Stunde durchge- 
führt worden, indem man diesem Frühjahr den Schülern des 
neunten und des achten Jahrgangs das Universitäts-Reifezeugnis 
ausstellte. dieser Verkürzung der Schuldauer zeigt sich der 
Kompromisscharakter der Reform. Man hat einen Mittelweg 
gewählt zwischen den Wünschen der akademischen Kreise, die für 
die höhere Schule die neunjährige Dauer als unbedingte Notwendig- 
keit erklärten, und den radikalen Forderungen einer Verkürzung auf 
Jahre. 

Bemerkenswert ist ferner, dass hier zum ersten Mal eine 
deutsche Schulreform nicht den einzelnen Ländern, sondern 
ganzen Reich durchgeführt wird. Nach der Weimarer Verfassung 
waren die Länder Schulfragen fast ganz selbständig, und sie waren 
eifersüchtig darauf bedacht, gerade auf diesem Gebiet die Eigenarten 
ihrer Tradition wahren. Angleichungen der Schulsysteme erfolgten 
auf dem Wege von Staatsverträgen, den sogenannten Länderverein- 
barungen. Auch jetzt besteht noch jedem Lande ein eigenes 
Unterrichtsministerium. Aber der preussische Minister ist gleichzeitig 
Reichsminister und hat, gemäss dem Führerprinzip, das Recht, 
allgemeine Anordnungen für alle Länder geben. 

der tabellarischen Übersicht der Reform erscheint die 
Mädchenschule als ein besonderer Typ. Das war vorher nicht der 
Fall, weil den Grindprinzipien der Nachkriegsreformen 
gehörte, dass bei der Gleichberechtigung der Frau öffentlichen 
Leben die Schulausbildung der Mädchen gleichwertig und deshalb 
auch gleichartig mit der der Kraben sein müsste. Die veränderte 
Auffassung von der Rolle der spiegelt sich darin, dass von 
Anfang ein gesonderter Ausbildungstyp für die Mädchen bestimmt 
und dass ihnen keine Gelegenheit geboten wird, Latein lernen, 
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während diese Sprache den Knabenschulen als nötige Vorberei- 
tung für das Universitätsstudium mehr als bisher betont wird. End- 
lich zeigt auch die (in der Tabelle durch punktierte Linien ange- 
deutete) Tatsache, dass die Oberstufe nicht immer gegabelt werden 
soll, wie die Schulausbildung der Mädchen nicht als vollwichtig 
angesehen wird. 

Schliesslich noch die Regelung des fremdsprachlichen Unter- 
richts! Vom Lateinischen war schon die Rede. Trotz der Verminde- 
rung der humanistischen Gymnasien wird nach der Neuordnung sehr 
viel mehr Lateinunterricht erteilt werden als bisher. Ein Blick auf 
die Tabelle zeigt, dass Zukunft kein deutscher Knabe mehr eine 
höhere Schulbildung bekommen kann, ohne nicht mindestens Jahre 
Latein gelernt haben. Für die lebenden Sprachen ist der lang- 
jährige Kampf, Englisch oder Französisch lernen wichtiger 
sei, mit erstaunlicher Ausschliesslichkeit Gunsten des Englischen 
entschieden worden. Pflichtmässigen Unterricht Französischen 
wird kein deutscher Knabe mehr erhalten; etwa einem von drei 
höheren Schülern wird überhaupt nur die Möglichkeit geboten sein, 
sich ausserplanmässigen Stunden nebenher eine elementare 
Kenntnis dieser Sprache erwerben. Man kann durchaus die 
Meinung vertreten, dass richtig ist, das Englische bevorzugen. 
Aber wenn man die benachbarte Lage von Deutschland und Frank- 
reich bedenkt, die Verbundenheit ihrer Geschichte, die Notwendig- 
keit der beiden Völker, mit einander einen modus vivendi finden, 
fragt man sich doch mit schwerem Bedenken, eine solche 
gewaltsame Verdrängung des Französischen aus den deutschen 
Schulen zum Besten Deutschlands und seines Bildungswesens sein 
wird. Sicher ist jedenfalls, dass man der Geschichte der Erziehung 
nicht viele Beispiele eines radikalen Bruches mit wertvollen 
Traditionen findet. 

Abschliessend sei bemerkt, dass man aus der Rolle, die der 
Sprachunterricht bei der Organisation der Schultypen spielt, sich 
kein falsches Bild von seiner Bedeutung Ganzen des Erziehungs- 
plans machen darf. Die Absichten gehen wohl eher dahin, auf andere 
Fächer das Hauptgewicht legen. Darüber wird sich ein Urteil erst 
gewinnen lassen, wenn die Reform weiter fortschreitet, wenn vor 
allem bekannt wird, wieviel Wochenstunden den einzelnen Fächern 
zugeteilt werden und welche Lehraufgaben. Dies alles scheint noch 
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der Schwebe sein, sodass erst einem späteren über 
den Geist der Schulreform berichtet werden kann. 


Dies ist der erste einer Reihe von Artikeln, denen Professor Gaede das 
“Früher und Jetzt” der wichtigsten Einzelgebiete des deutschen Bildungswesens 
darstellt. Mit dieser Artikelreihe als Grundlage des Verständnisses werden dann 
Halbjahrsberichte folgen, die chronologisch die Entwicklung und Ergänzung 
des deutschen Schulwesens —Das somit von berufener Hand geschaffene 
Bild wird unsern Lesern sicherlich von Interesse und Nutzen sein—F.M. 


DAS IDEAL EINES LEHRERS DES DEUTSCHEN 


Luise Haessler 
Brooklyn College 


Aus ich aufgefordert wurde, vor Ihrer verehrten Versammlung 
sprechen, wurde mir die Wahl des Themas freigestellt. schien mir, 
dass gut sei, sich von Zeit Zeit von seiner Berufstätigkeit 
Rechenschaft abzulegen. Ich wählte daher das Thema: Das Ideal 
eines Lehrers des Deutschen Amerika, und stellte mir dabei drei 
Fragen: 

Welches Ziel sollte ein Lehrer des Deutschen Amerika verfolgen? 


Eigenschaften sollte besitzen? 
Welche Vorbereitung verlangt sein Beruf? 


Vieles hat natürlich ein Lehrer des Deutschen Amerika mit 
andern Lehrern gemein, man nun Ziel oder Eigenschaften oder 
Vorbereitung ins Auge fasst. 

Das allgemeine Ziel ist wohl, einen ehrlichen, tüchtigen, vorur- 
teilslosen, weitherzigen, liebevollen, uneigenniitzigen, kunstliebenden, 
treuen amerikanischen Bürger erziehen. 

Ein Lehrer des Deutschen hat daneben die Aufgabe, dem Schüler 
eine lebendige Kenntnis der deutschen Sprache, der deutschen Litera- 
tur, der deutschen Kunst, der deutschen Kultur beizubringen. 

Jeder Lehrer, was immer sein Spezialfach sei, muss das Wohl des 
Ganzen Auge behalten, und sich nicht scheuen, hie und ein 
Opfer bringen, das Ganze fördern. Vorbildlich dieser 
Beziehung war mir stets ein Mitbegründer dieser Gesellschaft, mein 
verehrter erster Chef Hunter College—Professor Carl Kayser, 
der mit aus diesem Grunde die tiefste Verehrung aller seiner Kollegen 
genoss. 

Welche Eigenschaften muss nun ein Lehrer des Deutschen be- 
sitzen? Eben die Eigenschaften, die ich als Ziel für den Schüler 
hinstellte: 

Ehrlichkeit, Tüchtigkeit, Vorurteilslosigkeit, Weitherzigkeit, 
Sache, zum Schüler, seinen Mitmenschen—, Uneigen- 
nützigkeit, Kunstsinn, Treue, und ausser diesen: liebevolles Ver- 
ständnis für das Seelenleben des Schülers, und Takt. 


Vortrag, gehalten vor dem Metropolitan Chapter der American Associa- 
tion Teachers German Mai 1937. 
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Einige dieser Eigenschaften hängen eng zusammen mit der 
dritten Frage—mit der Vorbereitung eines Lehrers des Deutschen. 

gibt Menschen, die von Natur vorurteilsfrei, weitherzig, 
kunstliebend sind. Doch diese Eigenschaften werden genährt und 
entwickelt, und vielen erst beigebracht durch Kenntnis und Übung. 
Das Wissen eines jeden Lehrers muss daher sowohl die Breite als 
die Tiefe gehen. 

Der grösste und erfolgreichste Lehrer, von dem ich das Glück 
gehabt habe, Unterricht geniessen—und ich habe mehrere grosse 
Lehrer Laufe meines Lebens gehabt—war mein Musiklehrer, 
Julius Klauser. Ich hatte längst von ihm gehört, ehe ich finanziell 
Stande war, Stunden von ihm nehmen. Seine Stunden waren die 
teuersten der Stadt und das Gehalt eines Anfängers Lehrfach 
ist nicht gross. Ich hatte mir daher vorgenommen, ihn nach geraumer 
Zeit fragen, ich musikalisch genug sei, der Mühe wert 
machen, Musik treiben. Doch die Stunden waren interessant, 
dass ich sie keinen Preis aufgegeben hätte, und deshalb nie den 
Mut hatte, meine Frage stellen. 

Wie ist nun diese grosse Meisterschaft des Unterrichts erklä- 
ren? Dass Herr Klauser die Kunst der Musik beherrschte, ist selbst- 
verständlich. war Zeit seines Lebens ein Forscher auf dem Gebiete 
der Musik und hat viel Neues zur Theorie der Musik beigetragen 
bezug auf Tonzusammenhang, das Wesen des Rhythmus, die Ab- 
hängigkeit der Harmonie vom Akzent, den Ursprung der Molltonart, 
etc. Aber die Erklärung seines grossen bleibenden Einflusses auf seine 
Schüler war, neben seiner gründlichen Kenntnis der Musik, sein 
grosses vielseitiges Wissen. blieb auf der Höhe der Zeit auf allen 
Gebieten des Wissens: Literatur, Kunst, Geschichte, Philosophie, 
Naturwissenschaft. Und dieses vielseitige Wissen befruchtete und 
belebte seinen Unterricht. Ausserdem drang tief ein die Ana- 
tomie des menschlichen Körpers, die Verteilung der Nervenver- 
zweigungen den Fingern, und gründete darauf die Hervorbringung 
verschiedengearteter Töne. 

Der Schüler musste jedes Musikstück gründlich studieren und 
erfassen, sich eigen machen, und zum Ausdruck bringen. Form und 
Inhalt. Sie können ermessen, wie befruchtend dieser Unterricht auf 
meinen Beruf als Lehrer des Deutschen einwirkte. Wie nahverwandt 
ist nicht ein Gedicht bezug auf Form. Und wenn ein Gedicht 
lebendig erfasst wird, muss Form sowohl als Inhalt klar Tage 
treten, 
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Ich bin nun schon auf das Gebiet der Kunst geraten. Jeder 
Mensch sollte wenigstens eine Kunst pflegen und ausiiben. Nichts 
trägt mehr zur Selbstzucht, zur Beherrschung der innewohnenden 
Kräfte bei als die Ausübung einer Kunst. Wie der Sinn für das 
Schöne dadurch entwickelt wird, brauche ich nicht näher auszu- 
führen. Doch der Sinn für das Schöne ist nicht auf die Kunst be- 
schränkt. Der Sinn für das Schöne oder der Mangel dieses Sinnes 
tritt überall Tage allem, was wir tun—sei unserer Haltung, 
unserem Gange, unserer Kleidung, einer schriftlichen Aufgabe 
(ganz einerlei wie gering sie sei), Reinigen der Wandtafel, der 
Schrift der Wandtafel, Freilassen des Randes bei einer schrift- 
lichen Aufgabe, der Sorgfalt der Schrift, der Aussprache, 
Lesen eines Abschnittes oder eines Satzes, etc. Dass dieser Be- 
ziehung unseren Schulen viel gesündigt wird, kann jeder College- 
Lehrer bestätigen. Was schon der Elementarschule zur Gewohn- 
heit hätte werden sollen, fehlt immer noch College, und selbst 
dort gibt nur wenige, welche den Hauptzweck der Erziehung 
Auge behalten, einen ganzen Menschen erziehen. 

Ich brauche nicht alle Eigenschaften eines Lehrers näher aus- 
zuführen. Doch von der Weitherzigkeit eines Lehrers des Deutschen 
Amerika möchte ich noch ein Wort sagen. 

Dass ein Lehrer des Deutschen Amerika begeistert für sein 
Fach sein muss, ist selbstverständlich. Doch wie hoch immer die 
deutsche Sprache und Literatur einschätzen mag, muss dennoch 
den Wert anderer Sprachen und Literaturen anerkennen und nicht 
herabdrücken. sollte mit mehreren Sprachen und deren Literatur 
und Kunst vertraut sein, sie genügend würdigen. Besonders, 
möglich, mit den Muttersprachen der Schüler, diese mit Ach- 
tung für ihre Muttersprache erfüllen und sie veranlassen, ihre 
Muttersprache weiter pflegen, anstatt, Stolz ein Amerikaner 
sein, mit Verachtung auf sie herabzublicken. 

Ebensowenig wie man die berüchtigte Frage stellen sollte: Wer 
ist grösser, Goethe oder Schiller, ebensowenig sollte man die Frage 
stellen: Welche Sprache ist schöner, die deutsche oder die 
französische? Freut euch, dass ihr beide habt. 

Welche Vorbereitung sollte nun der ideale Lehrer des Deutschen 
Amerika besitzen? 

Zunächst muss der Lehrer des Deutschen beide Sprachen: Eng- 
lisch und Deutsch vollkommen beherrschen. Aus verschiedenen 
Gründen. Ich erinnere mich aus meiner Kindheit, wie mancher 
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Lehrer des Deutschen Milwaukee, damals Deutsch allen 
Klassen der öffentlichen Schulen vom ersten Grade eine Stunde 
des Tags gelehrt wurde, ich erinnere mich, wie mancher Lehrer 
des Deutschen Grunde ging, weil kein Englisch konnte, oder 
weil seine englische Aussprache fehlerhaft war und den Spott der 
Schüler erregte. 

muss beide Sprachen beherrschen, damit der Unterricht le- 
bendig werde durch Vergleich der Wortfolge, des Ausdrucks, der 
Intonation. 

Die Stellung des Verbs Deutschen kostet dem Schüler oft 
viel Mühe. Doch wenn der Lehrer ihm klar macht oder ihn ent- 
decken veranlasst, dass den meisten Fällen die Stellung des Verbs 
beiden Sprachen dieselbe ist, z.B. Imperativsatz, Fragesatz, 
allen Aussagesätzen, welche mit dem Subjekt beginnen, machen 
die Abweichungen wenig Schwierigkeit, besonders wenn man die 
umständliche Regel von der umgekehrten Wortfolge vermeidet und 
die einfache Regel gibt: Aussagesatz hat das Verb die zweite 
Stelle. 

Ganz besonderes Gewicht legt der ideale Lehrer des Deutschen 
Amerika auf die Intonation oder Melodie der Sprache. Und diese 
übt sich besten durch Lesen und Sprechen Chor, was den 
Schülern grossen Spass macht. Aber der Lehrer muss ausgerüstet sein. 
muss die Sprache beherrschen, damit selbst die rechte Melodie 
innehabe. Vor einer Reihe von Jahren war ein berühmter Gelehrter 
aus München Austauschprofessor der Columbia Universität. Bei 
seiner englischen Antrittsrede über die Anfänge der altenglischen 
Literatur konnten die Zuhörer wegen seiner pathetischen deutschen 
Intonation kaum das Lachen verbeissen, besonders als von den 
altenglischen Inschriften behauptete: They are not yet literature; 
they are the microbes literature. 

Ein idealer Lehrer des Deutschen hat eine gründliche Kenntnis 
der germanischen und indogermanischen Sprachwissenschaft. Nur 
wenig Lehrer befassen sich ernstlich mit dieser Wissenschaft Die 
meisten befassen sich damit überhaupt nur, das Exämen 
bestehen. Leider geht den meisten Universitäten die Sage um, 
dass die Sprachwissenschaft ‘trocken’ sei. Die Studenten tun mir 
immer leid, welche mit dieser Ueberzeugung das Studium der 
Sprachwissenschaft herantreten. Sie verbauen sich dadurch sofort 
den Weg einem äusserst interessanten Erlebnis. Ich kenne nichts 
Spannenderes als das Werden einer Sprache verfolgen. Nirgend 
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braucht der ideale Lehrer des Deutschen gründliche Kenntnis der 
germanischen und indogermanischen Sprachwissenschaft mehr als 
den Anfängerklassen. Statt mechanischer Regeln gibt eine 
lebendige Erklärung der Spracherscheinungen. 

Gerade hier möchte ich einschalten, dass gerade die Anfänger- 
klassen den tüchtigsten Lehrern anvertraut werden sollten. Und daher 
ist notwendig, dass wir die Lehrer nicht nach dem numerischen 
Grade der Klassen einschätzen. ist eine falsche Einstellung, den 
Lehrer einem College höher einzuschätzen als einen Lehrer der 
Elementarschule oder der High School. Ich weiss wohl, dass die 
grosse Mehrzahl sowohl der Lehrer selbst als auch der Behörden die 
Sache betrachtet, aber ist trotzdem ein ganz falscher Stand- 
punkt. 

Ein aufgeweckter Schüler stellt wohl einmal die Frage: Warum 
entspricht das deutsche bald einem englischen [ai], bald einem 
bald einem bald einem ea, bald einem 


weiss white 
aber Weizen wheat 
(das weisse Korn) 
heizen heat 
aber heiss hot 
heilen heal 
aber heil whole 
mein mine 
aber Bein bone 
Stein stone 
Leiter ladder 


Die Erklärung überlasse ich Ihnen. 

Was versteht der Schüler gewöhnlich unter Umlaut? 

Zwei Punkte über dem Vokal. 

Aber wenn man ihm klar macht, dass ebensoviel Umlaut oder 
moch mehr der englischen Sprache gibt, der Umlaut nicht 
durch zwei Punkte bezeichnet wird, und dass der Umlaut der 
englischen Sprache viel früher erschienen ist als der deutschen, 
geht ihm eine neue und interessante Welt auf. Und dann erkennt 
auch den Umlaut der deutschen Sprache den Fällen, 
nicht durch zwei Punkte dargestellt wird. 

Und schliesslich erfährt er, dass selbst der Vokal mit zwei Punkten 
nicht immer einen Umlaut bezeichnet, z.B. Bär, gebären, gären, 
rächen, spähen. Und lernt Laut und Zeichen unterscheiden 
wie der Musik Ton und Note. 
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Warum hat die dritte starke Deklination stets Umlaut? 

Warum gehören hauptsächlich Neutra dieser Klasse? 

Warum haben die Neutra der zweiten starken Deklination 
Plural niemals Umlaut, die Feminina dieser Klasse stets Umlaut, 
die Maskulina teils Umlaut teils nicht? 

Hat der Schüler Lateinisch studiert, ist ihm die Antwort auf 
diese Frage doppelt interessant. 

Der ideale Lehrer des Deutschen Amerika wird ausser der 
indogermanischen Sprachfamilie auch noch eine oder mehrere nicht- 
verwandten Sprachen studiert haben, z.B. eine amerikanische In- 
dianersprache. erkennt auf wie vielfache Weise, wie vielerlei 
Formen man denselben Gedanken ausdrücken kann, und sieht erst 
jetzt seine eigene Sprache wahren Lichte. Manches, was ihm wich- 
tig erschien, rückt den Hintergrund. nur ein Beispiel aus 
einer Indianersprache anzugeben: 

Auf den Queen Charlotte Inseln der Küste von British Columbia spricht 
man Haida. dieser Sprache besteht das Verb aus mehreren Elementen: Die 
erste Silbe bezeichnet einen Instrumentalis oder die Art und Weise der 
Handlung: durch Ziehen, durch Stossen, durch Stechen, durch Schiessen, 
Treten, etc., mit der Schulter, mit einem Stock, mit der Stimme, etc. Die 
zweite Silbe kennzeichnet das Objekt des transitiven Verbs oder das Subjekt 
des intransitiven Verbs: sackartig, biegsam, löffelartig, schlank, ringförmig, 
schnur- oder haarartig, lang, kurz, Haufen, flach, breit, dick, dünn, spitz, 
etc. Die dritte Silbe bezeichnet die verbale Idee. Darauf können lokale und 
andere adverbiale Bezeichnungen folgen. Nehmen wir das Haidaverb 

durch Ziehen 

etwas Lebendes 

sta von einem bestimmten Platze entfernen 


man tat das 


Dieses Verb kommt vor einem Satz, welcher der Uebersetzung lautet: 
Man zog den Bären frühen Morgen aus der Grube. Nur wenigen deut- 
schen Verben schliesst der Verbalstamm die Gattung des Objekts sich, 
2.B. streuen, welches etwas Sandartiges, Zuckerartiges, Samenartiges voraussetzt. 


Also gründliche und vielseitige Bildung, Begeisterung für seinen 
Beruf, liebevolles Verständnis für die Seele des Schülers, Kunstsinn 
und Kunstpflege kennzeichnen unseren idealen Lehrer. Dabei be- 
hält das Wohl des Ganzen Auge, würdigt verständnisvoll die 
Tätigkeit seiner Kollegen, und behält sein Ziel Auge: einen gan- 
zen Menschen bilden. 


INTERMEDIATE COLLEGE GERMAN 


Ernst Koch 
New York University 


all courses offered German the work the second year most 
need revision. While many faults can found with its present 
administration, most serious the undeniable fact that does not, 
general, produce that reading knowledge which one should reason- 
ably able expect students who have had two years college 
work and who are supposedly qualified enter advanced courses 
stressing content. The work the second year, comparison with 
that the first third years, offers low efficiency quotient. Since 
the calibre student and teacher remains constant, the underlying 
cause for this lack efficiency lies the lack proper method or, 
more directly stated, the lack very clear-cut set aims pur- 
sued vigorously and consistently those the first and third 
years. 

The work the first year, decidedly elementary and introduc- 
tory character, has been more less satisfactorily determined 
the nature the problem: introduce newcomer the funda- 
mentals German grammar, the same time providing opportunity 
for the exercise those knowledges and skills developed. The work 
beyond the second year, with its major stress content, enjoys the 
natural discipline its specific cultural aim. The second year, usu- 
ally interpreted neither distinctly “skill” nor “content” and con- 
sequently lacking the organic discipline the other years, has be- 
come problematical alarming 

The necessity action will immediately apparent when 
consider that not only our success teachers but also the value 
foreign language work will determined not the attainment 
the comparatively select few who prefer advanced work, but the 
language proficiency those much greater numbers terminating 
their language studies with the second year. This unit, therefore, 
must become valuable grammatically and significant culturally. 
order achieve this must provide for more pronounced pro- 
gression both the matter content and style than has heretofore 


Professor Werner Leopold has keenly appraised the contemporary 
disparity between aims and methods. His article, “Word-Counts and After” 
(MFDU, vol. XXVIII, no. 8), striking for its perception and fertility and 
merits careful consideration. 


194 


| 


INTERMEDIATE COLLEGE GERMAN 195 


been customary that the student, the completion his language 
work, will have acquired such skill will enable him read the 
average newspaper periodical with facility and enjoy, such 
his desire, direct contact with literary masterpieces intermedi- 
ate difficulty. regard this aim phantastic and strive for 
satisfied with less not only reprehensible but admission 
impotence that would lend legitimacy any attack foreign lan- 
guage study. intelligent person can, the final analysis, con- 
vinced the value being able read foreign language. Public 
opinion cannot, however, swayed favor subject that pre- 
tends but does not achieve results. 

The following plan herewith offered the hope that may 
stimulate increased interest the pedagogy the second year 
the end that the contemporary aversion both teacher and stu- 
dent will eventually offset. The writer, after years dissatisfac- 
tion and experimentation, has found not only usable but eminently 
successful. 

Accepting the reading aim for the second year, divide our unit 
into three parts, each determined one the three major styles: 
narrative, expository, and dramatic. Each divsion turn becomes 
distinct unit with individual aims and methods, correlation being 
attained grammatical bond both firm and subtle and cul- 
tural perspective constantly focus. outline course procedure 
follows. 

Aims: (1) acquaint the student with more difficult narrative prose style 
than heretofore encountered order equip him for advanced narrative 
prose reading either independently future course work. 

(2) develop appreciation literary form general and the German 

short story particular. 

(3) enrich the student’s concept the peculiar polarity German 

character. 

(4) call attention such points similarity make Germany and 

the United States, certain sense, sister nations. 

(Aims three and four will, course, apply all three units.) 


Materials: Representative selections from the classical age the German 
short story, the nineteenth century. 


Procedure: the start the second year read comparatively simple and 
rather short story with the class order review grammar principles and 
inaugurate good reading habits after the traditional inactivity the 
summer. Next, for classroom reading, select fairly difficult but rather 
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short Novelle, the same time assigning short and much simpler tales 
for outside reading (uniform texts should required for this, each student 
having his own; reading should checked frequently). The difficult class 
text will introduce the reader troublesome constructions while the 
outside reading—this should rapid and without too much vocabulary 
thumbing—will not only build vocabulary but will tend fix word and 
sentence patterns and will, furthermore, furnish the undeniable thrill 
independent and satisfactory reading progress. Finally, choose longer 
Novelle short novel. this stage the former outside reading should 
discontinued, replaced extensive home assignments the new 
book, class procedure being reserved for chéck the work and for both 
exvensive and intensive work sight under the guidance the teacher. 


Time: months (based college year months). 


Unir 


Aims: (1) acquaint the student with the expository prose style the 


newspaper, scientific periodical, and essay. 
(2) further the student’s acquaintance with narrative prose means 
outside reading. 


Essays different eras, varying length and degrees difficulty, 


history, literature, geography, sociology, art, music, science, medicine, 
etc. While there dearth such reading matter—most the texts 
supposedly catering this need containing pseudo expository style— 
there are few excellent editions valuable both for content and style. 
should mentioned that excellent results and more diversification can 
obtained the occasional use unedited foreign importations con- 
junction with the dictionary. 

series entertaining and easy short stories for collateral reading. 


Procedure: After intensive initial classroom work guided the instructor’s 


analysis the new stylistic peculiarities and his correlation these with 
such previously encountered, the procedure will approximate that unit 
one, the students have ample outside reading material, set aside one 
period week “no preparation” period (this preferably one 
their normally “heavy” days). Use this for intensive and extensive sight 
work and for supervision and practice the use the dictionary. 
Outside reading treated formerly. 


Time: months. (While this unit will hold the greatest “practical” value for 


the majority, two months spent here have been found sufficient because 
the stage progression already attained the result the work 
unit one.) 

III 


Aims: (1) introduce the student both dramatic prose and dramatic 


verse styles. 
(2) give the student first-hand knowledge two “classical” dramas. 
(3) augment the student’s knowledge dramatic principles. 
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Materials: While titles have been suggested for units one and two, inas- 
much the material available for these purposes made proper selection 
comparatively easy, the following two works are suggested for unit three: 
Agnes Bernauer—Friedrich Hebbel. 

Traum ein Leben—Franz Grillparzer. 

The first will offer prose well introduction realistic drama. The 
second will provide verse, introduction the principles both 
classicism and romanticism, and will furnish basis for the later compre- 
hension impressionism. The plot interest both plays, moreover, has 
never failed hold emotion and respect. 


Procedure: Start slowly, increasing the tempo. Discard outside reading with 
this unit. Have most the assigned home reading extensive. The instructor 
should now and again translate and interpret some the more difficult 
yet dramatic passages order that the “play-reading” rapid 
possible and not degenerate into grammatical exercise. 


Time: months. 


summation: the intermediate work must very decidedly mean 
the further development and better fixing skills and not, 
generally and rather insipidly stated, just “more reading.” The 
outline here presented lays claim freedom from imperfections; 
but attempts the elevation the second year college German 
dignified plane. Coincidental this, its use will reward the extra 
expenditure effort the part the instructor noticeable 
flare student interest well fairly satisfactory solution 
that ever-vexing problem “outside reading.” 


GOETHE’S MUSICALES 


Heyse Dummer 
Elmhurst College 


Cicero, “Rome’s least mortal mind,” Lord Byron would have 
the ancient sage known, attributed this pronouncement: “All the 
arts which have tendency raise man the scale being have 
certain common bond union, and are connected, may 
allowed say so, blood relationship with one another.” mod- 
ern times Cicero was reéchoed the eminent thinker and critic 
Lessing. One can readily agree that Cicero’s finding holds above all 
for poetry and music. may wrong maintain that every poet 
lover music. Neither may assumed that every musician 
composer lover poetry despite Beethoven who expressed 
such belief letter Bettina Brentano 1812. sure, 
Richard Wagner, the celebrated dramatic composer, who advocated 
that national German drama use music interpretative aid, and 
who illustrated his theory expertly with fine array dramas, 
exemplifies splendidly the possibility perfect union composer 
and poet. The other union, however, that poet and music lover, 
can seen most clearly the German bard, Johann Wolfgang von 
Goethe. 

“To read the Bible Homer daily, view beautiful paintings, 
hear good music splendid Thus Goethe spoke 
1814. The significant statement occurred time which the poet 
gave much attention the furtherance vocal music the Weimar 
social circle. Goethe was not man words but deeds. Conse- 
quently set out promote the study and appreciation music 
instituting the so-called Morgenkonzerte, which enjoyed consid- 
erable popularity from 1800 1818. Indeed eloquent testimony 
Goethe’s love for the sublimest art season thundering “the 
doctrine the strenuous life.”? And gratifying that his laudable 
undertaking did not confine itself Weimar but bore good fruit 
also Dessau and Berlin.® 


Freiherr von, Goethes Gespräche. Bde. Auflage 
von Biedermann (Leipzig, 1909 ff.), III, 131. 

*From 1791 1817 Goethe held the responsible position managing 
director the Weimar Hoftheater, which under his expert guidance came 
Germany’s foremost theatre the so-called classical period. 

Attention called this fact Prof. Hatfield “Wilhelm 
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the Morgenkonzerte special röle was assigned the Haus- 
kapelle Goethe, term its founder often uses referring it. 
Its history can given few brief paragraphs. 

the year 1800 Goethe interested small group music lovers 
banding together for the purpose singing four-part songs. For 
this Liederkranz the poet procured the services Eberwein who was 
charge music the Weimar court. The singers met once week 
Goethe’s home for rehearsals. Various compositions the old 
masters and those more recent date such Mozart made 
the repertoire. Frequently also poem Goethe set music .by 
the poet’s intimate friend Karl Zelter, the Berlin composer and di- 
rector the Singakademie, proved delectable morsel for the 

Sundays Goethe was accustomed have open house from 
12:00 1:30 p.m. The élite Weimar including the Duke and 
Duchess and their entourage made their appearance the Goethe 
mansion many Sunday. And these gatherings the Goethe 
Hauskapelle was frequently heard. vivid description these de- 
lightful Sunday informals, the Morgenkonzerte, has been written 
one the guests, certain Adjutant Heinke, whose diary for No- 
vember 14, 1813 reads follows: “Goethe entertains Sundays 
from 12:00 1:30 p.m. Splendid and ingenious. Various artistic 
pleasures. one room music virtuosos and an- 
other exhibition the art Cornelius and Overbeck depicting 
the story the ‘Nibelungs.’ third room Goethe, 
and down, discoursing vivaciously and cleverly. 

one studies the life Goethe becomes apparent that per- 
severance was watchword the great poet. anything im- 
portance was undertaken him, saw fruition. Since Goethe 


Miillers Gedichte,” appearing Deutsche Literaturdenkmale des 18. und 19. 
Jahrhunderts. 17ter Band. (Berlin, 1906), Intr., XVII ff. 

interesting note this connection that Goethe, who gladly 
provided lyrics for song compositions, undertook also write the text for 
two cantatas. The first, written the request Prince Friedrich Gotha 
and appearing 1811, entitled “Rinaldo” with score Winter. Zelter 
could not furnish the score because other duties. For the birthday 
Duchess Louise 1813 came Goethe’s second attempt this field upon 
the suggestion Grand-duchess Maria Paulowna. Additional facts about 
this cantata are not extant. 

“amateurs” are Goethe’s Hauskapelle. 

Hecker, M., Jahrbuch der Goethe-Gesellschaft. Bde. 
(Weimar, 1914 ff.), XIII, 250 ff. 
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his singing-society meant more than hobby, was looked after 
with much care his Egmont his Faust. Though Goethe had 
out town occasionally the day rehearsal, the singers 
were not given holiday. During his absence the poet’s wife, Chris- 
tiane, took care matters pertaining the Liederkranz. Her letter 
January 13, 1811 speaks for itself. “On Thursday morning our 
rehearsal was attended all members,” Christiane reports Goethe 
Jena, “and everything went well. Twelve people took their meal 
the dining room, all excepting Miss Barisch being members the 
singing-group. Ten choir boys were table After 
the repast gave them their little packages and with grateful heart 
they hurried 

appears that Goethe augmented his chorus and ordered special 
rehearsals whenever concert larger scale was the offing. 
such occasions the Weimar theatre ensemble, the choir boys from 
the Stadtkirche, and music-loving citizens the town who were not 
Goethe’s immediate circle were invited assist. part the letter 
above pcints this does more fully communication Zelter. 
very happy man was Goethe when March 1810 informed 
the Berlin friend and supporter his musical venture that his aug- 
mented chorus had performed successfully the theatre and had 
rendered two Zelter’s more elaborate compositions “In Flammen 
nahet Gott” and “Die Gunst des Augenblicks” very 

The program whereof Goethe writes Zelter consisted the 
following numbers: 

Musikalische Unterhaltung 

Donnerstag, den 22. Februar 1810 

Erster Teil: 


Lasset eure Lieder hören 
Aus Schillers “Huldigung der Künste” von Eberwein. 
Confirma hoc Deus. 
Pfingstgesang von Jomelli. 
Weihnachts-Cantate. 
Duett von Kaiser. 
Flammen nahet Gott. 
Chorgesang von Zelter. 
Merkt auf, wie schauerlich. 
Chor aus “Palmira” von Salieri. 


H., Goethes Briefwechsel mit seiner Frau. Bde. (Frankfurt M., 
1916), Brief 514. 

W., Briefwechsel zwischen Goethe und Zelter 1796- 
1832. Bde. (Berlin, 1833), Brief 146. 
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Willkommen Dir, des neuen Jahres Sonne! 
“Brautgruss” von Eberwein. 


Zweiter Teil: 
Holder Genius des Landes! 
Fünfstimmiger Gesang von Eberwein. 
Die Gunst des Augenblicks. 
Lied mit Chor, von Zelter. 
Das Vaterland. 
Lied mit Chor, von Zelter. 
Der Mann der seine Freunde liebt. 
Canon drei Stimmen, von Cauer. 
General-Beichte. 
Lied mit Chor, von Zelter. 
Liebes Mädchen, wir sind hier. 
Terzett, von Mozart. 
Ich armes welsohes Teufel. 
Canon, von Mozart. 
Herr Urian. 
Lied mit Chor, von Claudius und Zelter. 
Sorgete Pastorelli! 
Canon, von Ferrari. 
10. Das Bandel. 
Terzett, von Mozart. 
Die verdammten Heiraten. 
Terzett, von Wenzel Müller. 


Theater. Halb sechs Uhr. 
Zur Bequemlichkeit der Herren gelten die Billette vom Balkon und den 
Logen auch fürs Parkett. 


on 


-I 


oo 


Programm von Goethes 


Although this concert was given the town theatre, was not 
open the general public. The records show that the first public 
concerts were instituted court-conductor Hummel the year 
answer provided the sources the question whether 
Goethe assisted making these public concerts reality. 

Thus the fruits Goethe’s efforts the field music were 
enjoyed only the court circle which was much admired 
member. That the court, the Duke and his family well those 
lesser rank, did not ignore Goethe’s musicales repeatedly attested 
his correspondence and diary, where the chef d’arrangement 
speaks his gratified audiences with visible delight. And doubt 


photographic reproduction the program found Kippenberg, 
A., Jahrbuch der Sammlung Kippenberg (Leipzig, 1921), 64. 
L., Ein fürstliches Leben (Weimar, 1859), 46. 
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Goethe experienced the truth the old dictum: “Geteilte Freude ist 
doppelte Freude.” Doubly sweet was the pleasure derived from 
his artistic undertaking because sincere and helpful friend, Zelter, 
could share with him. But, course, Goethe, “throned highest 
bliss,” could add fuel the warm flame friendship whenever after 
chorus performance could inform Zelter did January 
22, 1808: “Yesterday the larger number your newest compositions 
were rendered the presence our Serene Highnesses who derived 
much pleasure 

While boy, Goethe learned play the flute, the cello, and the 
harpsichord. loved hear his mother sing. When fame came 
him, was numbered among the worshippers the shrine music. 
Several its eminent high priests including Mendelssohn were the 
poet’s friends. They will know oblivion, but neither will Goethe, 
for him applies the familiar adage from Faust: 


The traces cannot, mine earthly being, 
aeons are there. 


The very art befriended such tangible way from 1800 
and even before and after, returning the favor today and 
will not fail him tomorrow. For let every Goethe volume cast 
into the deep sea, the monarch European letters will continue 
live nevertheless, namely music, for only seldom has poet at- 
tracted both the great and the lesser composers much did 


Riemer, op. cit., Brief 117. 

support these dates: Egloffstein, Freiherr von, Alt Weimars 
Abende (München, 1923), 102, and Schmidt, K., Schillers Sohn Ernst. 
Eine Briefsammlung mit Einleitung (Paderborn, 1893), 210. 

“Mignon” has found composers, “Es war ein König 
Thule” likewise 20, “Wanderers Nachtlied” 16, “Heidenröslein” 13, “Erlkönig” 
12. the end the nineteenth century Goethe’s poems appeared 1700 


settings. 


REVIEWS 


Solomon Liptzin, Richard Beer-Hofmann, Bloch Publishing Company, $1.50. 


Professor Solomon Liptzin who published among other well-known books 
one Schnitzler, wrote the first biography Richard Beer-Hofmann, another 
representative “Young Vienna,” its last outstanding survivor. 

through the “Graf von Charolais” and still more through “Schlaflied 
für Miriam,” eminence which among German lyrics has been generally 
acknowledged, that Beer-Hofmann gained his renown great poet. Liptzin’s 
chief aim show how the present crisis Jewish history changed and in- 
creased Beer-Hofmann’s importance. Although “avoiding all publicity, and 
shunning all contacts with politics, press, and literary coteries” (p. 103), the 
septuagenarian veered into kind “vates” for his people. Liptzin calls him 
the Jewish poet to-day. Inspired great veneration for the poet’s person- 
ality and admiration for his work, traces true disciple and kindred spirit 
the development his “master” that animating way and with that colorful 
language which has distinguished his former publications. 

Such propinquity between the author and his subject obviously has its 
dangers, which, generally speaking, Liptzin successfully avoided. Only the 
first chapter, contrasting Beer-Hofmann and Schnitzler, apparently 
dazzled into maintaining Beer-Hofmann’s superiority. For the fact that the 
characters his earlier “Novellen” show sense responsibility and tender 
conscience, contrary those Schnitzler, the whole unimportant com- 
pared their artistic value. the other hand, however, makes Beer- 
Hofmann’s maturing from poet prophet conceivable. 

Through pertinent survey earlier dramas, dealing with the “Graf von 
Charolais,” Liptzin shows that Beer-Hofmann centers his attention the 
motif filial truth, the hereditary bond between father and son, which 
symbol for that more far reaching mystical contact between and our for- 
bears. “Each individual constantly receiving his blood inaudible messages 
and sending them from generation generation.” Thus Beer-Hofmann 
resumes the covenant with his people and with God. “Certainly poet the 
present generation has proudly and beautifully affirmed his belief the 
historic fate the Jews.” 

Liptzin’s book rich quotations from Beer-Hofmann’s works which 
impress themselves upon the reader’s mind. careful bibliography facilitates 
the road further studies. Liptzin does not profess replace the reader’s own 
studies assuming finality judgment, but stimulates interest the 

Brooklyn College 


Ernst Wetzel, Der Kolumbusstoff deutschen Geistesleben. (Priebatsch, 
Breslau, 1936.) 
Ernst Wetzel stellt Dichtwerke von Bodmer bis Hasenclever und Kurt 
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Tucholsky zusammen, die sich mit Columbus befassen. zeigt, dass die ver- 
schiedenen Epochen der deutschen Literatur, gestützt auf die wissenschaftliche 
Erforschung des Columbus-materials, die Gestalt des Amerikaentdeckers ver- 
schieden sahen. Zuerst wurde, etwa von Campe und Bodmer, Columbus als 
Tugendbold gesehen, wie von seinem unehelichen Sohne Ferdinand Colo 
und von Las Casas geschildert worden war. Mit Robertson’s “History Ameri- 
ca,” die von Schiller ins Deutsche übertragen wurde, begann man Columbus als 
den gottgeführten Genius deuten, der allen Hindernissen zum Trutz seinem 
Ziele entgegengeht. sah ihn Schiller seinem Gedicht, wollte ihn Otto 
Ludwig auf die Bühne bringen. Demgegenüber sah Washington Irving und ein 
unbekannter deutscher Dramatiker August Milo Columbus den Träumer, der 
den das Paradies bringen will. Platen lässt Columbus’ Geist dem 
geschlagenen Napoleon auf der Fahrt nach St. Helena erscheinen. Rückerts 
Columbustragödie ist breit und “historisch” und hat seine Stärke den 
lyrischen Einlagen. Alexander von Humboldt erfasst nicht nur die romantischen 
Neigungen des Seefahrers, sondern würdigt seine grosse wissenschaftliche 
Leistung. Unter vielen Darstellungen des Jahrhunderts ist die von Karl 
Werder bemerkenswert, der Columbusstoff erweist, dass das Gute auf Erden 
leiden muss und der Pessimismus berechtigt ist. die Vierjahrhundertfeier 
von Amerikas Entdeckung wächst das Interesse Entdecker Amerikas, des 
“Heimes für all die Heimatlosen Europas.” 

Während die Heiligsprechung des Columbus diskutiert und wegen seines 
Mangels Keuschheit, seiner “Habgier” und “Rachsucht” abgelehnt wird, 
wird Columbus mehr und mehr der Gottesstreiter und als solcher besonders von 
katholischen Dichtern dargestellt. Die Gegenwart entheroisiert ihn. wird zur 
komischen Figur einer Oper (von Arthur Zweiniger). Emil Lucka und Jacob 
Wassermann sehen ihm einen Don Quichote. Heinz Liepmann betont be- 
sonders die suggestive Kraft, die von ihm ausgeht. 

Wetzels Arbeit eine Doktordissertation ist, darf man keine Reife des 
Urteils erwarten. Sie enthält wesentlichen schablonierte Meinungen. Der 
Ausdruck ist oft unklar und salopp. Bei der Behandlung jüdischer Autoren 
gefällt sich der junge Autor, der einem aufdringlich selbstsicheren Tone 
spricht, generalisierendem Antisemitismus (“Angehörige der jüdischen Rasse 
haben schon immer die Fähigkeit usw.”), der vorliegendem Falle 
besonders unangebracht ist, detzel offenbar der Arbeit von Ermano Loevin- 
son “Christoforo Colombo nella letteratura tedesca” (Roma 1893), die mir nur 
aus zwei Besprechungen bekannt ist (im Jahrgang 1893 des “Literarischen 
Centralblatts” und des “Auslands”), viel verdanken hat. Bei einer Neuauflage 
müssten auch störende Druckfehler entfernt werden. (Professor Camillo von 
Klenze wird beständig “Klewze” genannt.) Als Materialiensammlung ist die 
Arbeit brauchbar, neuen wissenschaftlichen Resultaten hat sie nicht geführt. 


Brooklyn College 
Josef Frank, Amerikaner, Bern, Leipzig, Wien (Wilhelm Goldmann Verlag), 
1936. 


tempted start this review with the two words “Translator wanted,” 
for certainly Josef Frank’s twenty-four biographical sketches famous Ameri- 
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cans, averaging ten pages each, would grand readings for the American 
public. Frank gifted writer, who despite amazing terseness, succeeds 
distinct characterization. also well-read scholar who, when occasion de- 
mands, can pour out his cornucopia historical facts background for the 
personage depicting. The result twofold. Having finished the book, the 
reader has gained more than score new friends, among whom are not only 
Franklin and Washington, Emerson and Poe, but Brigham Young, the founder 
the Mormons, escorted his grave his seventeen widows and forty-four 
orphans, Luther Burbank, who turned thorns into edible fruit and created 
prunes without pits, and Henry David Thoreau, the admirer the “Life the 
Woods.” Secondly, see these various people growing out their environ- 
ments, and reciprocally influencing it, making “American history.” The sketch 
Peter Cartwright shows the colonization Illinois, that Sam Houston 
the winning Texas for the Union American settlers, that John Brown 
the struggle over slavery. The one John Charles Fremont, how gold was 
sought California, that Cornelius Vanderbilt, how the steamer replaced 
the sailing ship, that George Francis Prain the development the railway 
systems, and that Jim Fisk depicts the “Macht- und Prachtmensch” Wall 
Street. 

the preface Frank claims that essays give psychology the 
American people through biographies, since only through the understand- 
ing its remarkable individuals that can conceive the character and the 
nature nation. Moreover the author has created very concise history 
the development American civilization. 

The book remote from flattery and unjust condemnation. His condensed 
sentences sparkle with subtle humor, such only the disposal writers 
who are personalities. delightful see that book this kind about 
Americans was recently published Germany. likely find large circle 
readers both home and abroad because the interest arouses and 
conducive more correct understanding this country the Germans. 

Bacinsky 
Brooklyn College 


Introduction College German, Cowden and van Eerden, 

Heath and Company, 1937, xxii 181 pp. 

the making German grammars there end. But Cowden 
and van Eerden have made significant contribution Introduction 
College German. Just its name asserts, this introduction, freed from 
unessential impedimenta. greatly the credit the authors that they 
consider their subject matter sufficient merit stand alone wihout bolstering 
pictures, which—however beautiful—add nothing our knowledge 


grammar. 

the authors’ purpose prepare the student quickly for reading, 
they have streamlined their presentation down the explanation gram- 
matical principles and exercises them. This purpose also reflected the 
vocabulary which divided between 600 words learned for use from Eng- 
lish into German and 1000 words for recognition from German. However, for 
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those who wish give reading practice, series passages graded the 
lessons from the fourth on, included supplement. 

But spite the conciseness the work, the authors have found room for 
real innovation their explanation sentence cadence. The value this for 
conversation obvious, but its inclusion book directed primarily read- 
ing knowledge also appropriate. known that all reading accompanied 
some degree muscular impulse the vocal organs and that the poorer the 
reader, the greater this is. recognizing and directing this, can capitalize 
what otherwise liability. And such direction, for the sentence whole, 
for the first time given here. 

Commencing with the verb and first following its inflection through in- 
tensively, the authors have succeeded compressing all the usual essentials 
beginners grammar within lessons covering 153 pages. 

The treatment grammar seems unusually clear, concise and free from 
freakish statements. But there are two points one could wish see changed: 
First, the term “double infinitive” used explain the form the modals 
used with complimentary infinitive the compound tenses. There plenty 
precedent for this terminology, but simplifies the explanation the form 
very greatly, considered old strong past participle, which has lost 
(or never acquired) the ge- prefix. 

departure from strict usage terminology also occurs the explanation 
the inflection descriptive adjectives. The authors say: “Note particularly 
the three cases’ which limiting adjectives the kein type have inflectional 
endings.” The use the word instances forms here would have covered the 
situation without confusing the student, for two instances fall one case, and 
never are all the forms any one case affected the peculiarity the “kein” 
words. 

The book concludes with twelve page appendix recapitulating the in- 
flectional forms nouns and verbs and giving rather extensive survey the 
meanings the inseparable prefixes. 

YARNALL 


The Pennsylvania State College 
italics. 


Heinz Kloss, Ich schwetz der Muttersproch. Pfälzer Stimmen Poesie und 
Prosa. Pennsylvaniadeutsche Texte ausgewählt und eingeleitet. Verlag 
„Deutsche Volksbiicher“, Bad Dürkheim, 0.J. (1936). Volks- 
bücher“ Nr. 266). Seiten, kl. 8°. 

Das Pennsylvaniadeutsche—der Ausdruck wird manchmal irrigerweise für 
alle deutschen Mundarten Amerika gebraucht—ist eine pfälzische Mundart, 
die 17. Jahrhundert von rechts- und linksrheinischen Einwanderern aus der 
durch die langen Kriegsläufte hart mitgenommenen Pfalz hauptsächlich 
östlichen und mittleren Pennsylvanien eingeführt wurde und nach vorsichtigen 
Schätzungen dort noch von einigen Hunderttausenden, besonders auf dem 
Lande und kleinen Landstädten, gesprochen wird. Diese Sprachform stimmt 
wesentlichen Zügen mit dem Rheinfränkischen der alten Heimat überein und 
hat, wie man das oft bei Siedlungsmundarten beobachten kann, manche Eigen- 
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heiten aus früherer Zeit bewahrt, die alten Lande längst aufgegeben worden 
sind, hat dafür natürlich anderseits, nach Ort, Zeit, Geschlecht und Stand 
wechselnd, starke Einflüsse des Englischen, vorab Wortschatz, auf sich 
wirken lassen. Das Pennsylvaniadeutsche hat ein beachtliches Schrifttum 
gebundener und ungebundener Rede aufzuweisen und sollte nicht lediglich nach 
den vielen deutschamerikanischen abgedruckten, für den Sprach- 
forscher auch durchaus wertvollen spassigen Auslassungen des Phil. Sauerampfer 
beurteilt werden—wir danken Dr. Kloss, dass der vorliegenden Samm- 
lung vorwiegend den Ernst hat Wort kommen lassen. Schon 1929 hat der 
Herausgeber eine Sammlung „Lewendiche Schtimme aus Pennsilveni“ vor- 
gelegt. Diesmal denkt vorwiegend die Schuljugend auf beiden Seiten des 
Meeres; ich glaube indes, dass hierzulande, von stark deutschen 
Siedlungen, deutschen Sprachunterricht der Mittelschule und des College 
damit nicht viel anzufangen sein wird. Das soll durchaus kein Tadel sein—auf 
fortgeschrittenen Stufen, besonders bei der Einführung sprachgeschichtliche 
Arbeit, wird sich die Sammlung wertvoller erweisen. 

Auf den Inhalt soll hier nicht weiter eingegangen werden; ist überra- 
schend mannigfaltig, und „der feierliche Ernst kommt ebenso Wort wie der 
derbe Spass und die behagliche Idylle.“ die Sammlung aber die erste ihrer 
Art für die Schule ist, darf sie wohl eine eingehende Betrachtung der sprach- 
lichen Seite beanspruchen. Bedenken erweckt mir der Titel: benützt das Penn- 
sylvaniadeutsche wirklich das Wort Muttersproch? Ich kenne aus keiner 
einzigen deutschen Mundart; Klaus Groths schönes Gedicht Min Modersprok 
ist schriftsprachlich meiner eigenen Heimatmundart, der Sprach- 
form des östlichsten Ausläufers der alten Pfalz, würde man etwa sagen schwätz 
halt wie die Läit (wie die Leute) oder wie mer (man) hie schwätzt. den 
Anmerkungen hätte auf Übermundartliches, Schriftsprachliches hingewiesen 
werden sollen, auf die nicht eben seltene Verwendung des Wesfalls, den die 
Volkssprache nur kümmerlichen Resten kennt, 14, 41f. (Stunden 
seiner Lebenszeit, Stunden langer Ewigkeit), 15, (die Leute der Welt), 
(Nr. 10), (bestes Licht der Kindheitsfreude). Schriftsprachlich ist 17, Nr. 
mit Augen lieb und klar—die Volkssprache kennt diese Stellung nicht. 21, 
59ff. ist der Volkssprache undenkbar. Offenbarer Einfluss des Englischen ist 
der Gebrauch von lieblich 23, 17; zwar findet sich dies Wort auch bei Hebel, 
aber auch Hebel hat eben mancherlei Entlehnungen bei der Schriftsprache ge- 
macht. Beachtenswert ist der häufige Gebrauch von als Sinne von der oder 
welcher; daneben erscheint vereinzeltes wo, das süddeutsch heute die einzige 
Form des Bezugsfürwortes ist. 

den „Winken für die Aussprache“ sagt der Herausgeber: „Die 
Aussprache sollte möglichst weich sein und die harte Aussprache vieler nord- 
deutscher und oberdeutscher Landschaften Das ist unwissenschaft- 
lich ausgedrückt und entspricht insofern auch keineswegs den Tatsachen, als das 
Pfälzische die stimmhafte Aussprache von und gar nicht kennt, sondern 
dafür stimmlose Lenis spricht. Ebd., zweiter Abschnitt: zwischen Selbstlauten 
ist offenbar kein Verschluss-, sondern stimmhafter Reibelaut, bald palatal, bald 
velar, nach der Umgebung. Wie steht mit der Näselung der Selbstlaute bei 
Ausfall des Nasenlautes? Die Schreibung lässt uns Stich; Nr. lesen 
wir Zeh, schee Zähne, schön; Nr. Zeh’, Bee’ Zähne, Beine. Ich nehme 
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an, dass die Selbstlaute hier genäselt sind, nicht wie Alemannischen, die 
Näselung längst aufgegeben ist. Des öftern finde ich das Auslassungszeichen für 
ausgefallenes sowohl das Metrum wie der rheinfränkische Gebrauch (der 
den Ausfall der Vorsilbe ge- nur vor den stimmlosen Reibelauten sch, 
kennt) ein verlangt: 10, 22, 25, 31; 11, 36, 39, 43; 12, 73; 13, 28, 
104; 30, 14. Druckfehler: 13, lies her statt het; 34, lies eltscht 

Zuweilen ist ein Wort nicht gleich beim ersten Vorkommen erklärt, das 
häufige deel manche (deel Lait manche Menschen), das nicht etwa eng- 
lischem Einfluss good deal) zuzuschreiben ist, oder das Umstandswort nau, 
das zwar dem Amerikaner, nicht aber dem deutschen Schüler ohne weiteres ver- 
ständlich ist. Anmerkungen wären erwünscht, ebenfalls wieder für den deut- 
schen Leser 19, (ich hass’ sie sehne fartgeh’ hate see them go); 21, 
Nr. 11, geblanst gepflanzt? 22, Nr. 12, Piewie; 23, gschtofft 
stuffed; ebd. grick mer get me; 24, Ben pen? 26, 
Gletz 30, vu. Schop job; 31, eenich any; 34, 
Bascht Die pennsylvaniadeutsche Aussprache Daadi hat nichts mit dem 
Englischen tun; ist das auch Deutschland häufige Kinderwort Tate, 
verstümmelt aus Vater. Unrichtig ist wohl das Familienstück 13, 
Niremberg für Nürnberg glaube ich als alte deutsche Mundartform ansprechen 
dürfen und kann mich mit der Erklärung des Herausgebers nicht befreunden. 
S.16, Nr. Z.2 gebt alles aus ist englisches give out nachlassen, schwach 
werden. 17, alli Ebd. 16: ist jeders die richtige Form? 27, 
Balooni hat nichts mit „Geballte“ tun, sondern ist engl. bologna 
Wurst. Lodel Sauflodel 28, bedeutet einen leichtsinnigen, herunter- 
gekommenen Menschen, und geht kaum an, Sauflodel mit Saufgurgel wieder- 
zugeben, 

Doch alle diese kleinen Ausstellungen wollen wenig besagen bei einem 
ersten Versuch dieser Art, für den wir allen Grund haben, dem Herausgeber 
dankbar sein. 


City College, New York 


John Walz, German Influence American Education and (pub- 

lished the Carl Schurz Memorial Foundation), 1936. 

this 72-page treatise, the Harvard Professor German language and 
literature shows the profound and beneficial German influence upon American 
education and culture, especially during the 19th century. hard say what 
makes the terse report attractive. the ability the author choose only 
worthwhile facts and yet remain exhaustive? his ability keep schol- 
arly level, although does not assume the reader much previous knowledge 
the matter? his very careful statements? his chivalric manner fight- 
ing contrary opinions? Or—finally—his very positive American viewpoint? Walz 
does not mince matters how feels about the recent curtailment aca- 
demic freedom Germany. “We must,” says, “look America uphold 
that noble tradition. The whole cultural life Germany has developed new 
aspect, but the old German idealism not dead; under partial eclipse 
and sooner will appear again new form.” 
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Walz shows how, after the great success Goethe’s “Werther,” which was 
the first German book English translation extensively read here, the 
American public, influenced Mdm. Staél’s “De l’Allemagne,” turned 
the German classics and—far more important its consequences—to Pestalozzi. 
was then that Harvard College and the University Virginia, Jefferson’s 
foundation, introduced the study German into the curriculum, and that many 
American scholars who later became outstanding, went Germany study 
there. 

The American grade schools profited first. true, much antagonism 
against teaching methods practised absolute monarchy had over- 
come; but finally not only the technique instruction adapted the Ameri- 
can conditions, was accepted, but the more far-reaching ideas the obligation 
every citizen educate his children and the proper training teachers were 
approved. Charles Brooks created the first normal school after the German 
model Lexington, Mass., 1839. 

The two great leaders the Common School Revival, Horace Mann and 
Henry Barnard, were both indelibly impressed German pedagogy, and was 
Barnard who fostered the first public “Kindergarten,” created Boston 1870. 
Mrs. Carl Schurz had established the first private “Kindergarten” Water- 
town, Wisconsin, long before. 

The University Michigan, prototype many Western universities, was 
the first institution higher learning avowedly based upon the German model. 
Academic freedom for the student choose the subject his studies and 
academic freedom for the teacher express his opinion, the “seminar” where 
the student does his own research under the guidance the professor were thus 
introduced into this country. Johns Hopkins University Baltimore, founded 
1876, paralled the German university still more making research the center, 
the heart the whole organism. 

The influence the contemporary German literature America was 
comparatively small. Kleist, Grillparzer, Otto Ludwig, Hebbel, Gottfried Keller, 
Meyer remained almost unknown, whereas lesser writers were translated and 
read. 

survey the German contribution the New England movement 
religion the middle the 19th century, and the St. Louis movement 
philosophy (Henry Brockmeyer), and “flash” the “Faust” club St. 
Louis where American men and women studied “Faust” not work poetic 
art, but myth American conquest and settlement, conclude the essay 
which does not only deal with pedagogy, but itself admirable pedagogical 
achievement. 


Brooklyn College 


— 


NOTES AND NEWS 


METROPOLITAN CHAPTER 


final meeting the school year was the annual Luncheon, held Satur- 
day, May the Hotel Taft. After the annual commentary the President, 
which culminated the imperative: “Boost the foreign languages and boost 
German!” the Chapter re-elected its present staff officers: President, Dr. 
Leuchs; Vice-President, Mrs. Elizabeth Gelber; Secretary-Treasurer, 
Dr. Harold Lenz. 

The speaker the day was retiring Professor Luise Haessler Brooklyn 
College, introduced her onetime superior Hunter College, Professor Adolf 
Busse. Her topic was: “Das Ideal eines Lehrers des Deutschen Amerika.” 
Spicing her comments with wealth anecdotes from teaching experience, 
Professor Haessler developed her ideal teacher person equipped 
achieve the threefold aim (1) producing proper American citizens, (2) im- 
parting knowledge German and understanding Germany, and (3) 
broadening and deepening the student’s general human understanding. 

The uniquely high requirements for being foreign language teacher, which 
were revealed the address, prompted Professor Roedder—in the subse- 
quent discussion—to point particularly this unusually broad training per- 
haps the strongest selling point for studying foreign languages. 

After mildly favorable report Dr. Theodore Huebener registration 
figures German the City Junior and Senior High Schools, and after 
pleasant session group singing, the Chapter adjourned, having been 


session for over four hours. 
Lenz, Secretary-Treasurer 


SOUTHERN CALIFORNIA CHAPTER 


autumn meeting the Modern Language Association Southern Cali- 
fornia took place October 31, 1936 the Glendale High School. The meeting 
the German Section was opened the president, Mr. Emil Toews 
Santa Monica Junior College. The program began with two German songs sung 
soprano solos with piano accompaniment students Pasadena Junior 
College and the reading German poems and English translation, one 
which had won the Stanford contest, students the same institution. After 
the reading and acceptance the minutes the previous meeting, the presi- 
dent announced the affiliation this group with the American Association 
Teachers German. was moved and carried call the new chapter the 
Southern California Chapter the A.A.T.G. After various announcements 
interest the members the chief address the meeting was given Mrs. 
Clara Bate Giddings Pasadena Junior College, which she explained the 
practicability the recent Report: Minimum Essentials and Vocabulary for 
the first two years German instruction. After discussion the group the 


meeting was adjourned. 
210 
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The spring meeting the Southern California Chapter the A.A.T.G. was 
held April 24, 1937 Pomona College, Claremont. There were twenty-three 
persons attendance. After the opening the meeting the president, Mr. 
Emil Toews Santa Monica Junior College, the program began with the 
singing two German songs the group, led Dr. Schomaker the 
University California Los Angeles. The minutes the previous meeting 
were read and approved, and the treasurer’s report was read and accepted. The 
nomination committee reported the following choice officers for the coming 
year: president, Dr. Arlt the University California Los Angeles; 
secretary, Miss Dorothy Johns University High School, West Los Angeles; 
and treasurer, Mr. Sauer Pasadena Junior College. The candidates were 
unanimously elected. The new president, Dr. Arlt, gave short speech 
acceptance and announced some summer offerings U.C.L.A. interest 
German teachers. Dr. Reinsch, president the A.A.T.G., discussed 
the beginnings the Association and announced the coming convention, 
held Chicago December 27, 1937, which the theme Teacher Prep- 
aration. also announced the new division dues: $1.50 designated 
for the national organization and $1.00 for the local chapter. Dr. Reinsch men- 
tioned the new periodical German Life and issued next October. 
The chief address the meeting was given Dr. Roy French the Uni- 
versity Southern California the topic “The German Press,” which 
gave interesting account his experiences and observations recent 
mission Germany investigator the conditions under which German jour- 
nalism operates. After the speaker had answered the questions the group, the 
meeting was adjourned. 

Secretary 


HUDSON VALLEY CHAPTER 


Hudson Valley Chapter convened Schenectady Friday morning, 
October 22. Thirty members heard very practical and entertaining talk 
“Outside Reading” given Dr. Wilhelm Gaede Brooklyn College and 
the Middlebury School German. The group was entertained Union College 
luncheon Hale House. The spring meeting will held Troy, where 
shall the guests Rensselaer Polytechnic Institute. 

Secretary 
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Introduction 
SCIENTIFIC 
GERMAN 


This new text will give the student reading 
knowledge scientific German. contains both 
review grammar and reading selections. The gram- 
mar briefly and compactly presented for refer- 
ence, with emphasis points grammar most 
needed for scientific reading. There are about 
pages reading materials taken from representa- 
tive German scientific works. These are divided 
into lessons convenient length and graded 
difficulty. Accompanying the reading lessons are 
questions help the student understand and 
remember special features construction and 
vocabulary. Vocabularies are given the back 
the book. 


Cloth. 148 pages. $1.25 


Please mention THE GERMAN QUARTERLY: when writing advertisers 


iii 
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SERVICE 
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ASSIST AND ADVISE 
STUDENTS, TEACHERS 
AND PROFESSIONAL 
PEOPLE 


HAMBURG-AMERICAN LINE 
NORTH GERMAN LLOYD 
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Let Your Students 


SEE GERMANY 


enliven and hold the students’ interest the German 
language, and their desire learn it, there better 
means than impress them with the beauty the country, 
the charming and interesting character its people, quaint 


customs, fascinating art and historical monuments. 


During vacation time, the most satisfactory and also the 
most pleasant way accomplishing this travel Ger- 
many. Winter travel Germany offers the student acquaint- 
ance with art and culture the classical and the new 
Germany, plus unsurpassed winter sports and social events. 


During the semester, the travel posters and illustrated 
handbooks the German Railroads Information Office are 
welcome substitutes. They are widely used realia Ger- 


man classes. 


School principals and teachers German are invited 
write for free posters and travel handbooks for use their 


classes. 


Special attention called the two latest issues: 


“To Germany for Winter Sports” and 


Universities and Colleges.” 


GERMAN RAILROADS INFORMATION 
OFFICE 


Chicago New York San Francisco 
333 Michigan Ave. 665 Fifth Avenue 251 Post Street 
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SINGENDE JUGEND (An Orphan Boy 
Vienna) 
Austrian 16mm and 35mm sound film German dialogue with 
without English titles. 


Story child life, featuring the Vienna Choir Boys excerpts 
from Mozart, Schubert, Haendel, and Brahms, with 
accompaniment the Vienna Orchestra. Synopsis 
and reviews will sent upon request. 


EMIL UND DIE DETEKTIVE 
16mm and 35mm sound film German dialogue, with with- 
out English titles. 
Copies portions the dialogue, edited William Kurath for 
classroom use before the showing the film, will mailed 
teachers upon request. 
INTERNATIONAL FILM BUREAU, Inc. 


East Van Buren Street, Chicago, Illinois 


Zwei wichtige Neuerscheinungen 


JOSEPH PONTEN, NOVELLEN 
der bekanntesten Novellen einem Bande und eine Bibliographie 
der Werke des Dichters. 552 Seiten. Leinen. $1.85 
DAS KOLBENHEYER-BUCH 
Eingeleitet und ausgewaehlt von Ernst Frank Ein Querschnitt durch das 
Schaffen des Dichters mit Lebensbeschreibung. 257 Seiten. $1.35 


FRIEDRICH SCHILLER. SEIN LEBEN SEINE DICHTUNGEN 
MIT 701 ABBILDUNGEN NACH ZEITGENOESSISCHEN BILDERN 
Von Guentter, Direktor des Schiller-Nationalmuseums (D. Gegenstiick 
Neuberts Werk iiber Goethe seinen Kreis) 


Originalpreis RM.8.50 ($3.40) Spezialpreis: $1.95 


GERMAN BOOK IMPORTING INC. 
Park Place, New York City 
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Minimum Standard 
German Vocabulary 


Prepared Dictionary Form 


for the American Association Teachers German 
WALTER WADEPUHL, West Virginia University, 
and BAYARD MORGAN, Stanford University. 


“There much wasteful repetition textbook-vocabularies. This 
increases textbook prices. Heretofore the situation was unavoidable, 
since adequate small dictionary was available. the future, German 
textbook-vocabularies can reduced very considerably the words 
which have satisfactory equivalents the Minimum Standard German 
Dictionary ate omitted.” 


far the greatest advantage the Minimum Standard German 
Dictionary the fact that has been accepted the 
American Association Teachers German. This should mean much 
every teacher German, whether member that organization 
not. Here, last, all will give whole-hearted co-operation, 
opportunity take great step forward. 


“Furthermore, the Minimum Standard German Vocabulary Dic- 
tionary recommends itself its own merits. the product many 
years patient toil and effort the part capable and experienced 
committee. One needs only remember the lists, addition the 
M.L.T. List, which the committee-members had aid them their 


“The paragraph- and the word-family scheme the 
Minimum Standard German Vocabulary Dictionary cannot help but 
appeal teachers who have attempted teach this principle. This 
will doubt lighten the teachers’ load considerably, and, the same 
time, increase the students’ vocabularies.” 


Stanley Sharp, German Textbook Vocabularies and Supple- 
mentary Dictionary. The Modern Language Journal XI, (December, 
1936), pp. 157-161. 


Union Square, West 
NEW YORK 
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RECENT REALIA FOR THE STUDY GERMAN 
SCHOOLS AND HOME 


SEHT, DAS IST DEUTSCHLAND. 
Ein buntes Kartenbilderbuch von B. 
Klaffke. $1.00. Bunte Bildkarten ueber 
Deutschlands Staedte, Burgen, Fluesse, 
Seen, Bodenschaetze, Landwirtschaft, 
Wertarbeit, Bauernhaeuser, Trachten, 
Sport usw. 300 Kurzbiographien 100 
Staedtebeschreibungen. Ferner: Volks- 
lieder mit Noten. Wirtschaftsangaben, 
Verkehrsbeziehungen usw. 


DEUTSCHLAND. Zusammengestellt von 
Pay Christian Carstensen, Hans Hitzer, 
und Friedrich Richter, Berlin $8.00. Ein 
ganz ungewoehnliches, eindruckvolles 
Gross-Bilderwerk ueber das heutige 
Deutschland mit hunderten von authen- 
tischen Aufnahmen. 


DAS DEUTSCHLANDBUCH. Mit 392 
3ildern herausgeg. von Hans Friedrich 
Blunck. $1.50, 

RICHTIGES DEUTSCHSPRECHEN. 
Ein’ sprechkundliches Uebungsbuch von 
Dr. Fritz Gerathewohl, Lektor fuer 
Sprechkunde a.d. Univ., Lehrer fuer 
Aussprache und Vortrag an der Staatl. 
Akademie der Tonkunst, Muenchen. 
$.50. Sprecherziehung! Neue Aufgaben 
und neue Wege aus reicher eigener 
Erfahrung. Nichts ist trocken und lang- 
weilig. So macht das Lernen und Ueben 
Freude. 

WIR LESEN DEUTSCH. Ein unter- 
haltsames Lesebuch fuer Auslaender, 
zusammengestellt im Goethe-Institut der 
Deutschen Akademie, $.60. 


THE FOLLOWING CATALOGUES AND LEAFLETS with interesting informa- 
tion about the standard, and especially about the latest German publications, are 
always available free upon request: 


Realia Deutsche Literaturwissenschaft— 


Neues vorn Buechermarkt Sprache— Deutsches Volkstum 
laetter fuer Buecherfreunde Art Bulletin No. 5, 1937 


The above-quoted prices are “net educational prices.” 


Quotations and information on other German publications will gladly be given 
without obligation. 


WESTERMANN CO., Inc. 
West 48th Street New York City 
Opposite Rockefeller Center BRyant 9-5633 Established 1848 


For Kulturkunde Courses 


DEUTSCHE KULTURGESCHICHTE Ambriz 

JORDAN 
Presenting the background German life and thought from prehistoric 
times the present connected treatment. Illustrations and maps. $1.50 
KULTUR-GEOGRAPHIE VON DEUTSCHLAND 

Geography provides the basis for well rounded picture physical, social, 
economic and political factors present day Germany. Illustrations and 
maps. $1.35 
DEUTSCHES LITERATUR-LESEBUCH 

For ten years this book has delighted students and teachers with its read- 
able introduction literature and history Germany. $1.30 


WIE SAGT MAN DAS AUF DEUTSCH? 


wealth practical material for kulturkunde courses. 


For further information on German publications, address 


New York 


$1.75 
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ZWÖLF DICHTER DER GEGENWART 


Edited MARGARET JEFFREY and JOHANNA VOLBEHR 
Wellesley College 


collection modern short stories edited for second year college use. 
The stories are: 


Der Todeskandidat Ernst Aus Führung und Geleit Hans 
Carossa 
Die Wunschbüblein Walter Reiter Ina Seidel 
Karl Heinrich Das Spukzimmer Paul Ernst 
Weihnachtslegende Rudolf obne Tod Hanns Johst 
Binding Lür Linck Hans Franck 
Hochwasser by Georg Britting Albrecht Dürers Erlebnis by Wil- 
Tagebuch Kriege Hans helm von Scholz 
Segelflug Werner Beumelburg 


HENRY HOLT AND COMPANY 257 Fourth Ave., N.Y. 


New Titles for Autumn 1937 the 


Oxford Library German Texts 


General Editor: PROKOSCH, Yale University 


IDIOMATIC GERMAN COMPOSITION. $1.00 
By THEODORE B. HEWITT, University of Buffalo. 


A modern approach to German composition, planned to familiarize the inter- 
mediate student with current, idiomatic usage. The topics included are special 
interest, the first part taking up conversational subjects such as Touring, Books, 
Theater, Art, Sports, and Current Events, and the second part synopses literary 
masterpieces, both classical and modern. With Fragen, Fiona and Phrases for 
Review, Vocabulary, and list of Strong and Irregular Verbs. ‘‘In our opinion it is 
an excellent book with regard to idioms used, subjects chosen, and chapter refer- 
ences in the vocabulary.”’ 


INTRODUCTION SCIENTIFIC GERMAN. $1.50 
ANTHOLOGY SCIENTIFIC GERMAN. $1.95 
By J. HENRY WILD, Rutgers University. 


These books offer an unusually sound basis for a course in scientific German. 
One professor writes: ‘'An Anthology of Scientific German is one of the best 
science readers I have had the opportunity to examine. The material is rich, 
varied, and up to date. The many "Nustrations are well done... . An Introduc- 
tion to Scientific German may be recommended on account of its exercises dealin, 
with specific difficulties of scientific German.’’ Both volumes are illustrated an 
contain a vocabulary. Prospectus on request. 


OXFORD UNIVERSITY PRESS, 114 Fifth Avenue, NEW YORK 
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Late This Month 
HOLT COMPANY 
publish 


FOR EXTENSIVE, RAPID 


Langewiesche: DAS AMERIKANISCHE 
ABENTEUER 


Edited 
A.M. 
and 
Lyman Px.D. 
(Dr. Bradley Assistant Professor German 
New York University) 

exciting narrative sprightly modern text, short sentences 
that express speed, sparkle, and dash. Vocabulary mature but 
not difficult. 


For second year. (Should started beginning term, for 


will fill pretty much whole term.) 


230 pp., inches. List $1.45 


FOR INTENSIVE, EXACT READING... 


DAUER WECHSEL 


University College, New York University 
Introduces student expository prose style and enables him 
contact some the best minds Germany. The book schol- 
arly, historical, scientific, but not heavy. Vocabulary based 
frequency list AATG. Special section book devoted 
troublesome words and constructions. 

For second year. (Can started any time, beginning 
middle term.) 
125 pp., inches. List $1.25 


Teachers of college German cordially invited to send for examination copies, 
with view to adoption. 


Published 
PRENTICE-HALL, Inc. Fifth Avenue, New York, N.Y. 
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Announcing New GATEWAY BOOK 


INTRODUCTION 
MIDDLE HIGH GERMAN 


GRAMMAR AND READER 
Alfred Senn, The University Wisconsin 


This book serves introduction into medieval German and the history 
the German language. Part One the grammar material presented 
lesson. form, making possible create study units. This grammatical 
introduction the book supplemented Part Two rich selection 
epic and lyric poetry from the treasures medieval German verse. Thus, 
through study the first part the student acquires knowledge the 
rudiments grammar and sufficient working vocabulary enable him 


read the extensive selections which follow. 
Price announced. 


Other Titles THE GATEWAY SERIES 


MODERNE DEUTSCHE ERZAHLER 


Edited Roeseler $1.10 
BROT—Roman—W 

Edited Kaufmann $1.10 
DAS GLUCK VON 

Edited Morgan $1.10 
DIE DEUTSCHE 

Edited Steinhauer $1.25 
ABEL MIT DER MUNDHARMONIKA—Hausmann 

Edited Danton $1.25 


NORTON CO., INC., FIFTH AVE., NEW YORK 


GEORGE BANTA PUBLISHING COMPANY, MENASHA, WISCONSIN 
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